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[Tepieyopeva

[ Tpdéeic yia v 10x0 TwVv onoiwv anarteitai dnpooicvot

Kavoviopog (EK) apwd. 74/2005 g Emtponig, ¢ 1816 lavouapiou 2005, yia kadopiopo Tev kat anokomn
TIHGY KOTA TV €L0AYOYT] Yo TOV KAJOPIOPO TG TG E16000U OPLOHEVGY OTWPOKNTEUTIKGY ............

Kavovienog (EK) apid. 75/2005 ¢ Emtpomg, g 18n¢ lavouapiou 2005, yia Tpomomnoinon tev
napaptpatov L, I kat I tou kavoviepov (EOK) apid. 2377/90 tov Supfouliou, e 2616 Iovviou
1990, yia ™ dctomon kowotkic Sadikaciac yia Tov kadopiopd aveaTaTOV O0pivY KATAAOITOV
KTVIATPIKOV  Qoppakov  ota  Tpo@ua  (owie mnpotlevone Ocov agopa 1t pofidextivn,
alkulofeviolocoulgovikd ofta evdeiag alvoou pe alkbha and Co tog Cy; dropa avdpaxa,
nou mepiEyouv alveoug pe nmavo and Cp3 atopa avdpaka 6 MOGOGTO pkpOTEPO anod 2,5 % kat
TV akeTUMEOBAAEPUNOTUNOGIVI] (1) ... e

I Tpdeic yia v 10x0 Twv omoiwv dev anarteitar dnpooicuo
Tupfodiio

2005/23[EK, Eupatop:

Anogaon tov ZupPouvliou, e 21nc lovviou 2004, yia to dropiopo péloug ttalikic Waytvelag e
Owkovopikic kot Kowvovike EMTPOTG ..o i
2005/24/EK, Eupatop:

Anogaon tou Tupfouliou, e 2116 lovviov 2004, yia to dropiond piloug rtalikic Wayevelag e
Owkovopkic kat Koveovikie EMTPOTG ..o i
2005/25/EK, Eupatop:

Anodgaon tou Tupfouliov, e 21nc louviou 2004, yia to Stopropd pfloug coundikig Waytverag
¢ Owovopkng kat Kowevikie EMTPOmG . ...
2005/26/EK:

Anogaon tou TupPouliov, ¢ 251c Oktefpiov 2004, yia v uvnoypagr], yia Aoyapiacud Tne
Eupondikiic Kowotnrag, e ovpfacnc yio Ty €VieXuon TG MAVAHEPIKAVIKIG EMLTPOTIC TPOTIKOU
Tovou mou 18pUdnke Paoer ¢ ovpPaons tov 1949 petaty tov Hvopdvov Molteiby g Apepikic
kat ¢ Anpokpatiag ¢ Koota Pika («ebpfacn Avriykova») ...,

Convention for the strengthening of the Inter-American Tropical Tuna Commission established by the 1949
Convention between the United States of America and the Republic of Costa Rica (Antigua Convention)

10

() Keipevo mou mapouotaler evdiagépov yia tov EOX (Suvéyeia ot emdpevy oeNiSa)

Ot tithot OAwV TV uToAoineV MPAEEwY £XoUV TUNLVEL fE Haipa OTOLYEL KAl EMONUAVOVTAL [1E A0TEPIOKO.

Ot mpdeig ot TiThoL TV onolwv &xouv Tumwdel pie npipaupa ototxela anoteholv Tpagels diayelpioews mou ggouv Deomiodel 0TO MAAIOLO TG
YEOPYIKNG MONITIKIG KOl €VAL YEVIKG TEPLOPLOPEVIG XPOVIKTG 1OXUOG.




Tepieyopeva (ouvéxela)

Emvrpor)

2005/27[EK:

Tbotaon e Emtpormis, e 12n¢ lavouvapiou 2005, oxetikd pe to T ouviotd Sadecipotnta
apdufdne Peviiviic kar viilel pe eldyiotn mepiekukoTqra ot Jeio of katdAAnla 160ppomn
yeoypagin Baon, yia Toug okonovs e odnyiag 98/70/EK oxeTikd pe THY MOLOTHTA TOV KAUGIHGOV
Bevlivipg kot VITEN (1) ..o

2005/28/EK:

Anogaon g Emrtpomg, ¢ 12n¢ lavovapiov 2005, yia v tponomnoinon s anogacns 93/52/EOK
0cov agopd To Xapaxtnpiopd opioptvev emapxiov e ItaMac o¢ amalaypivev and ™
Bpoukidoen (B. melitensis) kat ¢ andgacns 2003/476/EK Ocov agopd To Xapaktipiopod
opioptvev enapyov me Italiag o¢ anallaypévev and ™ @upatioon, ™ Ppoukidecn kar v
evlootiki) Aevkoon tov fooedov [kowonomdeioa und tov apidud E(2004) 5548] () ...,

2005/29/EK:

Andgaon g Emtpomig, m¢ 17n¢ lavovapiou 2005, yia TV TPOTOMOINGN TG AnOQAGHS
92/452[/EOK dcov agopa Tic opddes culdoyiic epfplov otic Hvopdves Toliteieg e Apepikiic
[kowomomdeioa vmd Tov apidud E(2005) 32] (1) ot

(") Keipevo mou mapouoidler evdiagépov yia tov EOX

26

30
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(TMpa&ei yia v 10x0 Twv onolwv anarteitar dtpooieuot)

KANONIZMOX (EK) apid. 74/2005 THX EIITPOIIHX

™ 18n¢ lavovapiov 2005

yia kadopiopd TOV KAt AmMoKOT| TIHGOV KATA TV £10aYOYT yia Tov KaJopiopd e T £16080u
OPLOUEVOV OTIOPOKITTEVTIKOV

H EIMITPOITH TQN EYPQITAIKQON KOINOTHTON,
‘Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupenaikrs Kowottag,

tov  kavoviopd (EK) apw. 3223/94 g Emtpomig, e
21nc Aekepfpiou 1994, oxetikd pe TG AEMTOpEPEIES EQAPHOYNG
TOU KadeoTOTOG KaTd TV eloaywy) onwpoknmeutkdv (1), kat
1dlog o apdpo 4 mapaypagog 1,

Exupavtag ta akohouvda:

(1) O kavoviopog (EK) apw. 322394, oe egappoyr Twv ano-
TENEOPATOV TOV TOAUPEPGV EUTOPIKOV OLAMPAYHATEVCEGY
tou TUpou g Oupouyoudrs, mpoPAénel ta kprojpla yia
Tov kadopiopd and v Emtpoms| tov kat amokomr] Ty
KOTA TNV E10aYWYT] ano TPITeg XMPES, Yia Ta MPOIOVTA KAt TIG
TieplOdoug mou opilovtar oTo mMAPAPTUA TOU.

()  Ze epappoyn TV mpoavagepUiviev  kprtpiwv, ot
KaT OMOKOTH TIEG KATA TNV €l0aywyn Tpénel va kodopi-
otolv, OTWG aVaYPAPOVTAL OTO TAPAPTIHA TOU TAPOVIOS
Kavoviopov,

EZEEAQXE TON ITAPONTA KANONIEMO:

‘Apdpo 1
Ot kot amoKOmf THEG KATA TV EI0AY®YN TOU avagEPOVIAL OTO

apdpo 4 tou kavoviopou (EK) apd. 3223/94 kadopiloviar onwg
avaypaeovtal oTov TIVaKa TOU EHQAIVETAL 0TO TAPAPTIHCL

‘Apdpo 2

O mapov kavoviopog apxiler va woyvel ouig 19 lavouapiov 2005.

O mapov Kavoviopos eival dEOPEUTIKOG WG TPOG ONA Ta PEPT) TOU Kat 1oXVEL (jieca o€ KOWE KPATOG

péNog.

BpuEéNeg, 18 lavouapiou 2005.

() EE L 337 g 24.12.1994, 0. 66° Kavoviopog OMeG TPpOmonotinke
teevtaia ano tov kavoviopd (EK) apw. 1947/2002 (EE L 299 e
1.11.2002, 0. 17).

INa wy Emtpor)
J. M. SILVA RODRIGUEZ

Tevikdg Arcvduvtrg Tewpyiag kat
Aypotikiic Avamtuéng
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[TAPAPTHMA

Tou kavoviopov g Emtpomig, e 18n¢ lavovapiou 2005, yia Tov kadopiopd TV KaT OMOKOM] TIHOV KATA TNV
s16ayoyn yio tov kadopiopd Tipdv £16080U 0PIOPEVOY OTIOPOKITEUTIKOVY

(EUR/100 kg)

Kodikog O Kodwoe tpitg yopas () Kat' anokom T katd v e0aywyn
0702 00 00 052 100,3
204 93,9
212 176,1
248 157,0
999 131,8
0707 00 05 052 160,2
220 229,0
999 194,6
0709 90 70 052 171,8
204 147,2
999 159,5
080510 20 052 61,9
204 51,5
212 51,1
220 48,2
448 35,9
999 49,7
08052010 204 64,1
999 64,1
0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 052 73,7
08052090 204 62,1
400 76,7
464 149,6
624 63,7
999 85,2
08055010 052 42,5
608 16,0
999 29,3
0808 10 80 400 107,8
404 101,2
720 50,3
999 86,4
0808 20 50 400 89,1
999 89,1

(") Ovopatoloyia v xwpev mou kadopiletar and tov kavoviopod (EK) apd. 2081/2003 g Emtpormc (EE L 313 g 28.11.2003, . 11). O
KdIKOG «999» avumpoownevel «aANEG KATAywYEGy.
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KANONIEMOX (EK) apid. 75/2005 THX EIITPOIIHX

™ 18n¢ lavovapiov 2005

yia Tpomonoinen tev napaptyudtey I, I kat Il tou kavoviepot (EOK) apid. 2377/90 tou Zupfouliou,

™m¢ 26nc louviov 1990, yia ™) déomon kowotikic Sadikaciag yia tov kadopiopd avotatev opiov

KOTANOIMOV KTVIATPIKGOV QapprAaKeV ota Tpoga {owkic mpotlevone Ocov agopa TN potidextivn,

alkulofeviorocovdgovika ofta evdeiag alboou pe alkdha and Cy to¢ Cp3 dropa avdpaka, mou

nepityouv albooug pe mave and Cp; dropa avdpaka o mMOGOOTO pKkpOTEPO amd 2,5% kar TV
aketuloofalepulotulocivy

(Keipevo mou mapovoraler evdiagepov yia tov EOX)

H EIMITPOITH TQN EYPQITAIKQON KOINOTHTON,

‘Exovtag umoyn:

™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupoenaikrig Kowottag,

tov kavoviopd (EOK) apw. 2377/90 tou ZupfouMou, e
26n¢ louviou 1990, yia ) Yéomon kowotikng dadikaociag yia
TOV KADOPLOHO aVOTATOV 0Pl KATAAOIMGV KTVIATPIKOV Qappa-
kov ota Tpoga Lokns mpotheuvone (1), kar 1diwg ta apdpa 2, 3
Kot 4,

TG yvopes tou Eupomnaikot Opyaviopot Gappdkev mou datune-
OnKkav and v enpont PUPHAKOV Yo KTVIATPIKT Xprjon,

Extipovrag ta akolouda:

(1) 'O\&g 0L QapPAKONOYIKGG EVEPYOL OUGLEC TIOU XPOLLOTOLOU-
viar evtog e Kowdtrag oe kupviatpikd Qappaka mou
Tpoopilovtal yia T XOpNynon o€ mapayeywkd {oa mou
dev ypnotetouv yia TV mapaywyn) TPOQIHeV TpEMEL va
afoloyouvtar oupgova pe tov kavoviopd (EOK) api.
2377/90.

(20 H pobidextivi oupmepi\igdnke oto mapaptpa I yia T
Pooetdn, ta mpoPatoeidy kar ta mmoedn) Ocov agopa
poeg, Mmadn 10T, Arap kar veppoug, kadmg kai yia yola
aAAG povo doov agopd Tta fooetdr). H katayvpion mpénet va
enektadel 0To yaha 660V agopd Ta mpofatoetdr.

(3)  Ta euvduypappa akkulofeviohocoulgovikd oféa pe alku-
Noaluoides pnroug and Cq g Cp3, mou mepiéyouv Atyotepo
and 2,5 % aluoideg peyadutepes and Cyz £xouv oupmepihn-
¢Uel oto mapdpmua I yia ta Pooedn yia Tomky povo
xpnon. H katayopion mpénet va enektadel oote va kaAuyel
T MPoPaToetdn.

(") EE L 224 g 18.8.1990, 0. 1+ kavoviopog onwg tpononotdnke tekeu-
Taia and tov kavoviopd (EK) apw. 2232/2004 g Emtponng (EE
L 379 ¢ 24.12.2004, o. 71).

4 H oucla aketuhcofalepulotulooivy  cupmepthapfavetat
oto mapdptpa I yia toug yoipous. T va emtpanet n oho-
KMPWOT] TGV EMOTNHOVIKOV HENETGV [E OKOTIO TV EMEKTAON
yio ™y kGAuyn Tev TOUNepIKov, 1 aketuhioo-Pfalepulotu-
Nooiv) mpénel va oupmeptngdel oto mapdaptua I, mAnv
TV {OOV Ta 0moia MAPAYOUV aUYA Yo aVDPOMIVI] KATAVA-
Aoon.

(5)  Ilpéner va mpofAegiel emapkng mpoveopia mpw anod TV
évapén 10xU0G TOU MAPOVTOG KAVOVIGHOU, GOTE Vo pmopé-
gouv Ta kpdt| pENN va mpofouv TG TPOTOMOL|OEIS TOU
evdéyetal va eival avaykaieg MO TO TPICHA TOU MAPOVTOG
KaVOVIOpOU 0TIG (OEIEG KUKNOQOPIAG Twv &v AOY® KTviaTpl-
KOV QOPHAKEUTIKOV TIPOIOVTOV TOu Xopnyninkav cUpgeva
pe v odnyia 2001/82/EK tou Eupwnaikou Kowofouliou
kat Tou Tuppouliou, g 6n¢ Noepfpiou 2001, mept kowo-
TIKOU KOOKOC yia Ta kmviatpikd appaka (?), wote va
Aoty unoyn ot dratdEels Tou TAPOVTOG KAVOVIGHOU.

6) Ta pétpa mou mpofAénoviar amd TV mapoloa amO@AcH

eival CUPQOVA {E TN YVOUI TG HOVIUNG EMTPONNG QApHa-
KEUTIKOV TIPOIOVIWV TOU TPOOpPILovVTaL yio  KTNVIOTPIKI)

Xpnon,

EEEAQXE THN I[TAPOYZA ATIOPAXH:

‘Apdpo 1
Ta napaptipata I, I kat II tou kavoviepov (EOK) apw. 2377/90

TPOMOMOLOUVTAL GULPWVA PE TO MOAPAPTHA TOU TAPOVIOG KAVOVI-
opov.

‘Apdpo 2

O mapov kavoviopog apxiCer va toyvel Ty TPIT NEEPA amO TN
dnpooievor tou ouy Emionun Eenuepida ¢ Evpwnaixhc Evworg.

E@appotetar anod tg 20 Maptiou 2005.

(3 EEL 311 mc 28.11.2001, 0. 1+ odnyia onwg tpononotdnke tekeutaia
and v odnyia 2004/28/EK (EE L 136 g 30.4.2004, o. 58).
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O mapev Kavoviopog eivar decHEUTIKOG WG TPOG OAQ Ta [EPT) TOU Kat LoYUEL Apesa o€ KAJE KPATOG
péloc.

BpuiéNeg, 18 lavouapiou 2005.

Ia ™v Emtporm
Giinter VERHEUGEN
Avrimpoedpog
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(Ipdéeig yia v 10x0 Twv omoiwv dev amarteitar dnpooisuot))

2YMBOYAIO

AIIO®PATH TOY TYMBOYAIOY
¢ 21ng louviou 2004
yia to Sropiopd pfloug ok Waytveiag e Owovopkns kar Kowevikig Emtponig
(2005/23EK, Eupatop)

TO TYMBOYAIO THZ EYPQITAIKHE ENQZHE,

Exovtag unoyn:

™ ouvdikn yia v idpuor g Eupenaikic Kowotnrag, kat 1diog to apdpo 259,

™ ouvdikn yia v idpuor g Eupenaikic Kowotntag Atopikng Evépyelag, kat 1diog to apdpo 167,

v anogaor] 2002/758/EK, Eupatop tou Zupfouliou g 17n¢ Zemtepfpiov 2002 yia To diopiopod Twv peNov
e Otkovopukng kar Kowevikrg Emtpormic, yia v mepiodo ano 21 Zemtepfpiov 2002 twg 20 Zemtepfpiou

2006 (),

EKTIHOVTAG OTL petd v mapaitrjor) tou k. Felice SCALVINIL 1 omola yveotornoujdnke oto Zupfoihio otig
17 Noepfpiou 2003, éxer kevwdel pa deor peloug oty mpoavagepopevn Emtpor),

£XOVTAG UTOYT TNV UNOWNQLOTITA Mou TPOTELve 1) ttakikr KuPépvnon,
éxovtag Aafet m yvopn g Emtponng g Evponaikig Eveong,
ATIOOAXIZEL

‘Apdpo poévo

O «. Giacomino TARICCO &wopiletar pglog ¢ Owovopukrg kar Kowvovikig Emtponrig, og avuikatdotaor tou K.
Felice SCALVINI kat yia To umolotno g Intelag tou, dnhadn €og tig 20 Zentepfpiov 2006.

Eywe oto Aougepfolpyo, ouic 21 Touviou 2004.

Ia o ZupPovAio
O Tlpoedpog
J. WALSH

() EE L 253 mc 21.9.2002, o. 9.
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AIIO®ATH TOY LYMBOYAIOY
¢ 21nc louviov 2004
yia to dopropd phoug wwakikng Waytvelag e Owovopkis kar Kowovikig Emtpomic
(2005/24/EK, Eupatop)

TO TYMBOYAIO THE EYPQITAIKHE ENQZHY,

Exovtag umoyn:

™ ouvdikn yia v idpuon e Eupendikris Kowodmyag, kat dieg to dpdpo 259,

™ ouvdnkn yia mv idpuon g Eupenaikic Kowdtmrag Atopukig Evépyeiag, kar diog to dpdpo 167,

v andgaor) 2002/758/EK, Eupatop tou Zuppouliov e 17ng Sertepfpiov 2002 yia o diopiopod twv pekav
¢ Owovopkng kar Kowaevikig Emtpormic, yia v mepiodo and 21 Zemtepfpiou 2002 twg 20 Zemtepfpiou

2006 (),

EKTIOVTAG OTL [ETA TV mapaitnon Tou k. Bruno Di ODOARDO, 1} omoia yvecotonou|dnke oto Supfovhio otig 4
Noepppiou 2003, éxet kevodel wa Jéon pehoug oty mpoavagepopevn Emtpor,

E(OVTOG UMOYN TV UTOYNQIOTNTA TOU TIPOTEWvE 1) ttakikn Kufépvnon,
éyovtag Aapet ) yvopn me Emtponng e Eupwnaikng Eveong,
ATIOQAZIZEIL:

‘Apdpo povo

O «. Edgardo Maria I0ZIA diopiCetar pghog g Oovopukng kar Kowevikric Emtpornrg, og avtikatdotaor) tou K.
Bruno Di ODOARDO kai yia o unoloino e dneiag tou, dnhadn ¢wg tic 20 Zemtepfpiov 2006.

Eywe oto AouEepfolpyo, ouig 21 Iouviou 2004.

Ia to Zupfollio
O Tlpdedpog
J. WALSH

() EE L 253 ¢ 21.9.2002, o. 9.
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AIIO®AYH TOY ZYMBOYAIOY
™ 21ng louviou 2004
yia to d1opropd piloug coundikie Waytverag e Owkovopkic kar Kowovikig Emtponic
(2005/25/EK, Eupatop)

TO TYMBOYAIO THE EYPQITAIKHE ENQSHE,

Exovtag unoyn:

™ ouvdnkn yia v idpuon me Eupendikis Kowotntag, kat 1dieg to apdpo 259,

™ ouvdnkn yia v idpuor g Eupenaikic Kowotrtag Atopikng Evépyelag, kat diog to apdpo 167,

v anogaor] 2002/758/EK, Eupatop tou Zupfouliov ¢ 17n¢ Serntepfpiou 2002 yia o di0piopod Twv peNev
g Owovopkng kar Kowwviknic Emtponig, yia v mepiodo and 21 Semtepfpiov 2002 éwg 20 Semtepfpiou

2006 (1),

EKTIHOVTAG OTL et TV mapaition Tou k. Uno WESTERLUND, 1 onola yveotonoujdike oto SupfouAio otig 14
Noepfpiou 2002, &xer kevwdel o déor) péloug oty mpoavagepopevn Emrtpor),

EYOVTaG UMOYN TV umoynrotTa mou mpoteve 1 coundikn kuPépvnon,
gxovtag Aafet ) yvopn e Enttponns e Euponaiknig Evwong,
ATIOOAZIZEIL:

‘Apdpo povo
O x. Thomas JANSON &iopiCetar péhog g Owovopkic kar Kowovikie Emtpornnic, oe avtikatdotaon tou k. Uno
WESTERLUND kat yia o undlowno g drteiag tou, dnhadn ¢ug tig 20 Zemtepfpiov 2006.

Aoukepfolpyo, 21 Touviou 2004.

Ia o ZupPovio
O Tlpoedpog
J. WALSH

() EE L 253 mc 21.9.2002, o. 9.
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ATIO®AXH TOY XYMBOYAIOY

™m¢ 251¢ Oktefpiov 2004

yia v unoypagf, yia Noyapiacpd e Evpoendikic Kowotrag, e otpPacne yia v evioxven g
TIVAIEPIKAVIKIG EMTPOTG TPOMKoU TOvou mou dpudnke Paocer e copfacnc touv 1949 petaty tov
Hvopévov Tolrteiov e Apepikic kat ¢ Anpokpatiag ¢ Koota Pika (cotpPacn Avtiykovar)

(2005/26/EK)

TO YYMBOYAIO THEZ EYPQITAIKHY ENQZHE,
‘Exovtag umoyn:

™ ouvdrkn yia Ty 1dpuon e Eupenaikrs Kowottag, kar 1ding
0 (pdpo 37 oe ouvduaopd pe TV MPOT TMPOTAC TOU MPATOU
edagiou tou apdpou 300 mapdypagog 2,

mv mpotaon e Emporng,
Extpdvtag ta akdhouvda:

(1)  H Euponaik Kowotta €xer anokAelotkn appodiotta yia
™ D¢omion petpev otov Topéa TG dwayelplong kar St
PIONG TGV QAIEUTIKGY TOPGY Kal Yia T oUvVayT GUHQOVIOV
pe GANeg Yopeg kat diedvelg opyaviopoug.

20  H Kowoédmra eivar oupfaliopevo pépog g obpfaons twv
Hvopévev Edvav yia to Aikaio ¢ @dhacoag, 1 omnoia
anartel and ONa ta pépn TG diedvols KkowodTTag v oU-
vepyatovta yia m Swatpron ket diayeipion tov daldooiwv
Proloyikav mopav.

(3)  H Kowomrta éxer unoypayer kar emkupooel otig 19 Aekep-
Ppiou 2003 ™ oupgwvia yia ™y gpappoyr) v dataiewv
s ovpfaons Ttwv Hvopévov Edvov yia to Aikaio e
B®d\acoac, G 10ng Aekepfpiou 1982, oxetikd pe 1t da-
TpNon kat Slayeiplon Tev EMKAAUTTOHEVOV KAl TV AKPLG
LETAVAOTEUTIKGOV anodepdtov xduov (1).

(4)  H mavapepkavikn enttponn) tpomikov tovou (IATTC) 1dpu-
Unke Paoer ™ ovppaons petatl twv Hvopévov Toliteiov
e Apepikng kot tng Anpokpatiag g Koota Pika, 1 omnoia
ouvaginke to 1949. Kata ™ &wpkewa g 61ng ou-
vedpiaong e, tov lovvio tou 1998, 1 IATTC e&édwoe
ynglopa Pacel Tou omoiou Ta cupfallopeva pépn GULQG-
vioav va katapticouv véa oUpfaor yia v evioxuon e
IATTC kot TV €MKALPOTIONNOT TOU KATAOTATIKOU THG, OUp-
gova pe Tg datageg tou Awdvoug Aikaiou e Oakdoong.

(5)  H Kowomra npookAidnke va cuppetaoyel mAfpog ot S~
dikaoia and v évapér g, ka dadpapdtice evepyd polo
oe autiv. H dwdikaoia eiye wg anotéheopa mv éykpion g
oupfacnG yia TNV evioxuon TG MAVAREPIKAVIKIG EMITPOMNG
TpoMkoU TOVOU, 1 onola 1WdpUdnke Paoel g oupfacns Tou
1949 petatl tov Hvopévey TTohtelov g Apeptkig Kot g
Anpokpatiag g Koota Pika (obppaon e Avtiykoua),
kata v 70N ouvedpiaon g IATTC, n omoia é\afe

() EEL 189 mg 3.7.1998, 0. 17.

xopa and 24 ¢oc 27 louviou 2003 oty Avtiykoua g
TouatepdAag.

(6)  H olppaon g Avtiykoua avoixdnke yia unoypaer ot 14
Noepfpiov 2003 oty Washington DC, tev Hvepévev
[lohtelov g Apepikie kar da mapapeivel avoikty €wg
mv 31n Aekepfpiov 2004 obpguva pe to Gpdpo XXVII
™G &v Aoyw ouppaons.

(7)  H obppaon g Avtiykoua eivar avoikt yia unoypagr) anod
v Kowotta obpgova pe to apdpo XXVII napaypagog 1
OTOIElO V).

(8) Ot kowotikol alhieic ackolv dpactnpiotTeg oV MEPLOXT
e obpPacng g Avtiykoua. Q¢ €k TOUTOU, €ival TPOG TO
oupgépov g Kowomrag va kataotel pgdog e IATTC. H
Kowotta da mpénel, og ek toUtou, va unoypdupel T oUp-
Baon e Avtiykoua,

ATIOOAXIZEL
‘Apdpo 1

H unoypagn g oUppacns yia v evioxuon TG MAVAHEPIKAVIKNG
EMTPONG TpoTKoU Tovou, 1 omoia Wdplinke Pacer e cupfaons
ou 1949 petafy tov Hvoptvoy TTokrteiov e Apepikig kat e
Anpokpatiag g Koéota Pika («oupfaon Avtiykouw), eykpivetat yio
Novyapiaopo e Kowodtrag, pe v emUlan e andgaons tou
SupPouliou oyetika pe ™ olbvayn g oupfaons autig.

To keipevo ¢ oupfaons Avtiykoua €mOUVANTETAL TV TAPOUGH
anoQaor).

‘Apdpo 2
O mpoedpog tou Zupfouliou ebouctodoteitar va opicel To (ta)
npocwno(-a) mou eivar appodio(-a) va umoypdel(-ovv) ™ cupfaon
Avtiykova €€ ovopatog e Kowomrag, und v emeulatn g
olvayng e.

AouvEepfolpyo, 25 Oktwfpiou 2004.
Ia o ZupfovAio

H TIpoedpog
R. VERDONK
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CONVENTION

for the strengthening of the Inter-American Tropical Tuna Commission established by the 1949
Convention between the United States of America and the Republic of Costa Rica (Antigua
Convention)

THE PARTIES TO THIS CONVENTION:

AWARE THAT, in accordance with the relevant provisions of international law, as reflected in the United
Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) of 1982, all States have the duty to take such
measures as may be necessary for the conservation and management of living marine resources, including
highly migratory species, and to cooperate with other States in taking such measures;

RECALLING the sovereign rights of coastal States for the purpose of exploring and exploiting, conserving and
managing the living marine resources within areas under national jurisdiction as provided for in UNCLOS,
and the right of all States for their nationals to engage in fishing on the high seas in accordance with
UNCLOS;

REAFFIRMING their commitment to the Rio Declaration on Environment and Development and Agenda 21,
particularly Chapter 17, adopted by the United Nations Conference on Environment and Development
(1992), and to the Johannesburg Declaration and Plan of Implementation adopted by the World Summit
on Sustainable Development (2002);

STRESSING THE NEED to implement the principles and standards of the Code of Conduct for Responsible
Fisheries adopted by the Conference of the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)
in 1995, including the Agreement to Promote Compliance with International Conservation and Manage-
ment Measures by Fishing Vessels on the High Seas, 1993, which forms an integral part of the Code, as well
as the International Plans of Action adopted by the FAO within the framework of the Code of Conduct;

TAKING NOTE that the 50th General Assembly of the United Nations, pursuant to Resolution A/RES/50/24,
adopted the Agreement for the Implementation of the Provisions of the United Nations Convention on the
Law of the Sea of 10 December 1982 relating to the Conservation and Management of Straddling Stocks
and Highly Migratory Fish Stocks («the 1995 UN Fish Stocks Agreement»);

CONSIDERING the importance of fishing for highly migratory fish stocks as a source of food, employment
and economic benefits for the populations of the Parties and that conservation and management measures
must address those needs and take into account the economic and social impacts of those measures;

TAKING into account the special circumstances and requirements of the developing countries of the region,
particularly the coastal countries, in order to achieve the objective of the Convention;

RECOGNIZING the significant efforts and the outstanding achievements of the Inter-American Tropical Tuna
Commission, as well as the importance of its work in the tuna fisheries in the Eastern Pacific Ocean;

DESIROUS TO benefit from the experiences derived from the implementation of the 1949 Convention;

REAFFIRMING that multilateral cooperation constitutes the most effective means for achieving the objectives
of conservation and sustainable use of living marine resources;

COMMITTED to ensuring the long-term conservation and the sustainable use of fish stocks covered by this
Convention;

CONVINCED THAT the aforementioned objectives and the strengthening of the Inter-American Tropical Tuna
Commission can best be achieved through bringing up to date the provisions of the 1949 Convention
between the United States of America and the Republic of Costa Rica for the establishment of an Inter-
American Tropical Tuna Commission;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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PART I
GENERAL PROVISIONS
Article T
Definitions

For the purposes of this Convention:

1. «Fish stocks covered by this Convention» means stocks of
tunas and tuna-like species and other species of fish taken
by vessels fishing for tunas and tuna-like species in the
Convention Area;

2. «Fishing» means:

(a) the actual or attempted searching for, catching, or har-
vesting of the fish stocks covered by this Convention;

(b) engaging in any activity which can reasonably be expec-
ted to result in the locating, catching, harvesting of
these stocks;

(c) placing, searching for or recovering any fish-aggregating
device or associated equipment, including radio bea-
cons;

(d) any operation at sea in support of, or in preparation
for, any activity described in sub-paragraphs (a), (b) and
(c) of this paragraph, except for any operation in emer-
gencies involving the health and safety of crew mem-
bers or the safety of a vessel;

(e) the use of any other vehicle, air- or sea-borne, in rela-
tion to any activity described in this definition except
for emergencies involving the health or safety of crew
members or the safety of a vessel;

3. «Vessel» means any vessel used or intended for use for the
purpose of fishing, including support vessels, carrier vessels
and any other vessels directly involved in such fishing ope-
rations;

4. «Flag State» means, unless otherwise indicated:
(a) a State whose vessels are entitled to fly its flag, or

(b) a regional economic integration organization in which
vessels are entitled to fly the flag of a Member State of
that regional economic integration organization;

5. «Consensus» means the adoption of a decision without
voting and without the expression of any stated objection;

6. «Parties» means the States and regional economic integra-
tion organizations which have consented to be bound by
this Convention and for which this Convention is in force,
in accordance with the provisions of Articles XXVII, XXIX,
and XXX of this Convention;

7. «Members of the Commission» means the Parties and any
fishing entity which has expressed in accordance with the
provisions of Article XXVIII of this Convention its formal
commitment to abide by the terms of this Convention and
comply with any conservation and management measures
adopted pursuant thereto;

8. «Regional economic integration organization» means a
regional economic integration organization to which its
Member States have transferred competence over matters
covered by this Convention, including the authority to
make decisions binding on its Member States in respect
of those matters;

9. «1949 Convention» means the Convention between the
United States of America and the Republic of Costa Rica
for the establishment of an Inter-American Tropical Tuna
Commission;

10. «Commission» means the Inter-American Tropical Tuna
Commission;

11. «UNCLOS» means the United Nations Convention on the
Law of the Sea of 10 December 1982;

12. «1995 UN Fish Stocks Agreement» means the Agreement
for the Implementation of the Provisions of the United
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December
1982 relating to the Conservation and Management of
Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks,
1995;

13. «Code of Conduct» means the Code of Conduct for Respon-
sible Fisheries adopted by the 28th Session of the Confe-
rence of the Food and Agriculture Organization of the
United Nations in October 1995;

14. «AIDCP» means the Agreement on the International Dolp-
hin Conservation Program of 21 May 1998.

Article 11

Objective

The objective of this Convention is to ensure the long-term
conservation and sustainable use of the fish stocks covered by
this Convention, in accordance with the relevant rules of inter-
national law.

Article 111

Area of application of the Convention

The area of application of the Convention (the Convention
Area) comprises the area of the Pacific Ocean bounded by the
coastline of North, Central, and South America and by the
following lines:

— the 50°N parallel from the coast of North America to its
intersection with the 150 °W meridian,
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— the 150 °W meridian to its intersection with the 50°S paral-
lel, and

— the 50°S parallel to its intersection with the coast of South
America.

PART 1I

CONSERVATION AND USE OF THE FISH STOCKS COVERED
BY THE CONVENTION

Article IV
Application of the precautionary approach

1. The members of the Commission, directly and through
the Commission, shall apply the precautionary approach, as
described in the relevant provisions of the Code of Conduct
andfor the 1995 UN Fish Stocks Agreement, for the conserva-
tion, management and sustainable use of fish stocks covered by
this Convention.

2. In particular, the members of the Commission shall be
more cautious when information is uncertain, unreliable or
inadequate. The absence of adequate scientific information
shall not be used as a reason for postponing or failing to
take conservation and management measures.

3. Where the status of target stocks or non-target or asso-
ciated or dependent species is of concern, the members of the
Commission shall subject such stocks and species to enhanced
monitoring in order to review their status and the efficacy of
conservation and management measures. They shall revise those
measures regularly in the light of new scientific information
available.

Atticle V
Compatibility of conservation and management measures

1. Nothing in this Convention shall prejudice or undermine
the sovereignty or sovereign rights of coastal States related to
the exploration and exploitation, conservation and management
of the living marine resources within areas under their sovereig-
nty or national jurisdiction as provided for in UNCLOS, or the
right of all States for their nationals to engage in fishing on the
high seas in accordance with UNCLOS.

2. The conservation and management measures established
for the high seas and those adopted for areas under national
jurisdiction shall be compatible, in order to ensure the conser-
vation and management of the fish stocks covered by this
Convention.
PART III
THE INTER-AMERICAN TROPICAL TUNA COMMISSION
Atticle VI

The Commission

1. The members of the Commission agree to maintain, with
all its assets and liabilities, and to strengthen the Inter-American

Tropical Tuna Commission established by the 1949 Conve-
ntion.

2. The Commission shall be composed of sections consisting
of from one (1) to four (4) Commissioners appointed by each
member, who may be accompanied by such experts and advi-
sers as that member may deem advisable.

3. The Commission shall have legal personality and shall
enjoy, in its relations with other international organizations
and with its members, such legal capacity as may be necessary
to perform its functions and achieve its objective, in accordance
with international law. The immunities and privileges which the
Commission and its officers shall enjoy shall be subject to an
agreement between the Commission and the relevant member.

4. The headquarters of the Commission shall remain at San
Diego, California, United States of America.

Article VII
Functions of the Commission

1.  The Commission shall perform the following functions,
giving priority to tunas and tuna-like species:

(@) promote, carry out and coordinate scientific research con-
cerning the abundance, biology and biometry in the Con-
vention Area of fish stocks covered by this Convention
and, as necessary, of associated or dependent species, and
the effects of natural factors and human activities on the
populations of these stocks and species;

(b) adopt standards for collection, verification, and timely exc-
hange and reporting of data concerning the fisheries for
fish stocks covered by this Convention;

(c) adopt measures that are based on the best scientific evi-
dence available to ensure the long-term conservation and
sustainable use of the fish stocks covered by this Conve-
ntion and to maintain or restore the populations of harve-
sted species at levels of abundance which can produce the
maximum sustainable yield, inter alia, through the setting of
the total allowable catch of such fish stocks as the Com-
mission may decide andfor the total allowable level of
fishing capacity and/or level of fishing effort for the Con-
vention Area as a whole;

(d) determine whether, according to the best scientific infor-
mation available, a specific fish stock covered by this Con-
vention is fully fished or overfished and, on this basis,
whether an increase in fishing capacity andfor the level
of fishing effort would threaten the conservation of that
stock;

() in relation to the stocks referred to in subparagraph (d) of
this paragraph, determine, on the basis of criteria that the
Commission may adopt or apply, the extent to which the
fishing interests of new members of the Commission might
be accommodated, taking into account relevant internatio-
nal standards and practices;
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(f) adopt, as necessary, conservation and management measu-
res and recommendations for species belonging to the
same ecosystem and that are affected by fishing for, or
dependent on or associated with, the fish stocks covered
by this Convention, with a view to maintaining or restoring
populations of such species above levels at which their
reproduction may become seriously threatened;

(g) adopt appropriate measures to avoid, reduce and minimize
waste, discards, catch by lost or discarded gear, catch of
non-target species (both fish and non-fish species) and
impacts on associated or dependent species, in particular
endangered species;

(h) adopt appropriate measures to prevent or eliminate over-
fishing and excess fishing capacity and to ensure that levels
of fishing effort do not exceed those commensurate with
the sustainable use of the fish stocks covered by this Con-
vention;

(i) establish a comprehensive program for data collection and
monitoring which shall include such elements as the Com-
mission determines necessary. Each member of the Com-
mission may also maintain its own program consistent
with guidelines adopted by the Commission;

() ensure that, in developing measures to be adopted under
subparagraphs (a) to (i) of this paragraph, due consideration
is given to the need for coordination and compatibility
with measures adopted pursuant to the AIDCP;

(k) promote, to the extent practicable, the development and
use of selective, environmentally safe and cost-effective fis-
hing gear and techniques and such other related activities,
including activities connected with, inter alia, transfer of
technology and training;

() where necessary, develop criteria for, and make decisions
relating to, the allocation of total allowable catch, or total
allowable fishing capacity, including carrying capacity, or
the level of fishing effort, taking into account all relevant
factors;

(m) apply the precautionary approach in accordance with the
provisions of Article IV of this Convention. In cases where
measures are adopted by the Commission pursuant to the
precautionary approach in the absence of adequate scienti-
fic information, as set out in Article IV, paragraph 2 of this
Convention, the Commission shall, as soon as possible,
undertake to obtain the scientific information necessary
to maintain or modify any such measures;

(n) promote the application of any relevant provision of the
Code of Conduct and of other relevant international instru-
ments including, inter alia, the International Plans of Action
adopted by the FAO in the framework of the Code of
Conduct;

(o) appoint the Director of the Commission;

(p) approve its program of work;

(q) approve its budget, in accordance with provisions of Article
XIV of this Convention;

(r) approve the accounts for the past budgetary period;

() adopt or amend its own rules and procedures, financial
regulations and other internal administrative regulations
as may be necessary to carry out its functions;

(t) provide the Secretariat for the AIDCP, taking into account
the provisions of Article XIV, paragraph 3 of this Conve-
ntion;

(u) establish such subsidiary bodies as it considers necessary;

(v) adopt any other measure or recommendation, based on
relevant information, including the best scientific informa-
tion available, as may be necessary to achieve the objective
of this Convention, including non-discriminatory and tran-
sparent measures consistent with international law, to pre-
vent, deter and eliminate activities that undermine the
effectiveness of the conservation and management measu-
res adopted by the Commission.

2. The Commission shall maintain a staff qualified in matters
pertaining to this Convention, including administrative, scienti-
fic and technical areas, under the supervision of the Director,
and ensure that it shall include all personnel needed for the
efficient and effective application of this Convention. The Com-
mission should seek the most qualified staff available, and give
due consideration to the importance of recruiting staff on an
equitable basis to promote broad representation and participa-
tion of the members of the Commission.

3. In considering guidance for the program of work on scie-
ntific matters to be addressed by the scientific staff, the Com-
mission shall consider, inter alia, the advice, recommendations,
and reports of the Scientific Advisory Committee established
pursuant to Article XI of this Convention.

Article VIII
Meetings of the Commission

1. The ordinary meetings of the Commission shall take place
at least once a year, in such location and on such date as the
Commission agrees.

2. The Commission may also hold extraordinary meetings
when deemed necessary. These meetings shall be convened at
the request of at least two of the members of the Commission,
provided that a majority of the members support the request.

3. The meetings of the Commission shall be held only when
a quorum is present. Quorum is reached when two-thirds of the
members of the Commission are present. This rule shall also
apply to meetings of subsidiary bodies established under this
Convention.

4. The meetings shall be held in English and Spanish, and the
documents of the Commission shall be produced in both these
languages.
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5. Members shall elect a Chairman and Vice-Chairman from,
unless otherwise decided, different Parties to this Convention.
Both officials shall be elected for a period of one (1) year and
shall remain in office until their successors are elected.

Atrticle IX
Decision making

1. Unless provided otherwise, all decisions made by the
Commission at meetings convened pursuant to Article VIII of
this Convention shall be by consensus of members of the Com-
mission present at the meeting in question.

2. Decisions on adoption of amendments to this Convention
and its annexes, as well as invitations to accede to the Conve-
ntion pursuant to Article XXX(c) of this Convention, shall
require consensus of all Parties. In such cases, the Chairman
of the meeting shall ensure that all members of the Commission
have the opportunity to express their views on the proposed
decisions, which the Parties shall take into account in reaching
the final decision.

3.  The consensus of all the members of the Commission
shall be required for decisions on:

(a) the adoption and amendment of the Commission’s budget,
and those that determine the form and proportion of the
contributions of the members;

(b) the issues referred to in Article VII(j) of paragraph 1 of this
Convention.

4. With respect to decisions referred to in paragraphs 2 and
3 of this Article, if a Party or member of the Commission, as
the case may be, is absent from the meeting in question and has
not sent a notification in accordance with paragraph 6 of this
Article, the Director shall notify such Party or member of the
decision taken at the meeting. If, within thirty (30) days of the
receipt by the Party or member of such notification, the Direc-
tor has not received a response from such Party or member,
that Party or member shall be deemed to have joined the con-
sensus on the decision in question. If, within such 30-day
period, such Party or member replies in writing that it cannot
join the consensus on the decision in question, the decision
shall have no effect, and the Commission shall seek to reach
consensus at the earliest opportunity.

5. When a Party or member of the Commission that was not
present at a meeting notifies the Director, in accordance with
paragraph 4 of this Article, that it cannot join the consensus on
a decision taken at that meeting, that member shall not be able
to oppose consensus on the same issue if it is not present at the
next meeting of the Commission at which that issue is on the
agenda.

6. If a member of the Commission is not able to attend a
meeting of the Commission due to extraordinary and unfore-
seen circumstances outside its control:

(a) it shall so notify the Director, in writing, prior to the start
of the meeting if possible or otherwise at the earliest possi-

ble opportunity. Such notification shall be effective upon
acknowledgement of its receipt by the Director to the mem-
ber concerned; and

(b) subsequently and as soon as possible, the Director shall
notify the member of all the decisions taken at that meeting
in accordance with paragraph 1 of this Article;

(c) within thirty (30) days of the notice referred to in subpara-
graph (b) of this paragraph, the member may notify the
Director in writing that it cannot join the consensus on
one or more of these decisions. In such cases, the relevant
decision or decisions shall have no effect, and the Commis-
sion shall seek to reach consensus at the earliest opportu-
nity.

7. The decisions adopted by the Commission pursuant to
this Convention shall be binding for all members forty-five
(45) days after their notification, unless otherwise specified in
this Convention or agreed when a decision is taken.

Article X

Committee for the Review of Implementation of Measures
Adopted by the Commission

1. The Commission shall establish a Committee for the
Review of Implementation of Measures Adopted by the Com-
mission, which shall be composed of those representatives desi-
gnated for this purpose by each member of the Commission,
who may be accompanied by such experts and advisers as that
member may deem advisable.

2. The functions of the Committee shall be those established
in Annex 3 of this Convention.

3. In the exercise of its functions, the Committee may, where
appropriate, and with the approval of the Commission, consult
any other fisheries management, technical or scientific organi-
zation with competence in the subject matter of such consulta-
tion and may seek such expert advice as may be required in
each case.

4. The Committee shall strive to adopt its reports and
recommendations by consensus. If every effort to achieve con-
sensus has failed, the reports shall so indicate, and shall reflect
the majority and minority views. At the request of any member
of the Committee, the views of that member on all or any part
of the reports shall also be reflected.

5. The Committee shall meet at least once a year, preferably
on the occasion of the ordinary meeting of the Commission.

6. The Committee may convene additional meetings at the
request of at least two (2) of the members of the Commission,
provided that a majority of the members support the request.

7. The Committee shall exercise its functions in accordance
with such rules of procedure, guidelines and directives as the
Commission may adopt.
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8. In support of the work of the Committee, the staff of the
Commission shall:

(a) collect the information necessary for the work of the Com-
mittee and develop a data base, in accordance with the
procedures established by the Commission;

(b) provide such statistical analyses as the Committee deems
necessary for carrying out its functions;

(¢c) prepare the reports of the Committee;

(d) distribute to the members of the Committee all pertinent
information, particularly that set out in subparagraph (a) of
paragraph 8 of this Article.

Article XI
Scientific Advisory Committee

1. The Commission shall establish a Scientific Advisory
Committee, which shall be composed of a representative desi-
gnated by each member of the Commission, who shall have
appropriate qualifications or relevant experience in the area of
competence of the Committee, and who may be accompanied
by such experts or advisers as that member may deem advisa-

ble.

2. The Commission may invite to participate in the work of
the Committee organizations or persons with recognized scie-
ntific experience in matters related to the work of the Commis-
sion.

3. The functions of the Committee shall be those established
in Annex 4 of this Convention.

4. The Committee shall meet at least once a year, preferably
prior to a meeting of the Commission.

5. The Committee may convene additional meetings at the
request of at least two (2) of the members of the Commission,
provided that a majority of the members support the request.

6.  The Director shall serve as Chairman of the Committee or
may delegate the exercise of this function subject to the appro-
val of the Commission.

7. The Committee shall strive to adopt its reports and
recommendations by consensus. If every effort to achieve con-
sensus has failed, the reports shall so indicate, and shall reflect
the majority and minority views. At the request of any member
of the Committee, the views of that member on all or any part
of the reports shall also be reflected.

Article XII
Administration

1. The Commission shall appoint, in accordance with the
adopted rules of procedure and taking into account any criteria
established therein, a Director, whose competence in the field of
this Convention is established and generally recognized, in par-
ticular in its scientific, technical and administrative aspects, and

who shall be responsible to the Commission and may be remo-
ved by the Commission at its discretion. The term of the Direc-
tor shall be of 4 years, and he may be reappointed as many
times as the Commission decides.

2. The functions of the Director shall be:

(a) preparing research plans and programs for the Commis-
sion;

(b) preparing budget estimates for the Commission;

(c) authorizing the disbursement of funds for the implementa-
tion of the approved program of work and budget by the
Commission and accounting for the funds thus employed;

(d) appointing, removing and directing the administrative, scie-
ntific, technical and other staff, required for the functions
of the Commission, in accordance with the rules of proce-
dure adopted by the Commission;

(e) where appropriate for the efficient functioning of the Com-
mission, appointing a Coordinator of Scientific Research, in
accordance with subparagraph (d) of paragraph 2 of this
Article, who shall operate under the supervision of the
Director, who shall assign to the Coordinator of Scientific
Research such functions and responsibilities as the Director
determines appropriate;

(f) arranging for cooperation with other organizations or indi-
viduals, as appropriate, when needed for the performance
of the functions of the Commission;

(@) coordinating the work of the Commission with that of
organizations and individuals whose cooperation the Direc-
tor has arranged;

(h) drafting administrative, scientific and other reports for the
Commission;

(i) preparing draft agendas for and convening the meetings of
the Commission and its subsidiary bodies, in consultation
with the members of the Commission and taking into
account their proposals, and providing administrative and
technical support for such meetings;

() ensuring the publication and dissemination of the conser-
vation and management measures which have been ado-
pted by the Commission and are in force and, as far as
practicable, the maintenance and dissemination of records
of other applicable conservation and management measures
adopted by the members of the Commission in force in the
Convention Area;

(k) ensuring the maintenance of a record, based, inter alia, on
the information provided to the Commission pursuant to
Annex 1 of this Convention, of vessels fishing in the Con-
vention Area, as well as the periodic circulation of the
information contained in such record to all members of
the Commission, and, on request, to any member indivi-
dually;
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() acting as the legal representative of the Commission;

(m) performing such other functions as are necessary to ensure
the efficient and effective operation of the Commission and
others that may be assigned to him by the Commission.

3. In fulfilling their functions, the Director and the staff of
the Commission shall not act in any manner that could be
incompatible with their status or with the objective and provi-
sions of this Convention, nor shall they have any financial
interests in activities such as investigation and research, explo-
ration, exploitation, processing and marketing of the fish stocks
covered by this Convention. Likewise, they shall also maintain
as confidential, while they are employed by the Commission
and thereafter, any confidential information they obtained or
to which they had access during their employment.

Article XIIT
Scientific Staff

The Scientific Staff shall operate under the supervision of the
Director, and of the Coordinator of Scientific Research if appoi-
nted in accordance with Article XII, subparagraphs (d) and (e) of
paragraph 2 of this Convention, and shall have the following
functions, giving priority to tunas and tuna-like species:

(@) conduct the scientific research projects and other research
activities approved by the Commission in accordance with
the plans of work adopted for this purpose;

(b) provide the Commission, through the Director, with scienti-
fic advice and recommendations in support of the formula-
tion of conservation and management measures and other
relevant matters, following consultations with the Scientific
Advisory Committee, except in circumstances where evident
time constraints would limit the ability of the Director to
provide the Commission with such advice or recommenda-
tions on a timely basis;

(0) provide the Scientific Advisory Committee with the infor-
mation necessary to carry out the functions specified in
Annex 4 of this Convention;

(d) provide the Commission, through the Director, with recom-
mendations for scientific research in support of the Com-
mission’s functions in accordance with Article VII(a) of para-
graph 1, of this Convention;

(e) collect and analyze information relating to current and past
conditions and trends of the populations of the fish stocks
covered by this Convention;

(f) provide the Commission, through the Director, with propo-
sed standards for collection, verification, and timely exc-
hange and reporting of data concerning the fisheries for
fish stocks covered by this Convention;

(g) collect statistical data and all kinds of reports concerning
catches of fish stocks covered by this Convention and the
operations of vessels in the Convention Area, and any other
relevant information concerning fisheries for such stocks,
including, as appropriate, social and economic aspects;

(h) study and appraise information concerning methods and
procedures for maintaining and increasing the fish stocks
covered by this Convention;

(i) publish or otherwise disseminate reports on its findings and
such other reports as fall within the scope of this Conve-
ntion as well as scientific, statistical and other data relating
to the fisheries for the fish stocks covered by this Conve-
ntion, ensuring confidentiality in conformity with the pro-
visions of Article XXII of this Convention;

() perform such other functions and tasks as may be assigned
to it.

Article XIV
Budget

1.  The Commission shall adopt each year its budget for the
following year, in accordance with Article IX(3) of this Conve-
ntion. In determining the size of the budget, the Commission
shall give due consideration to the principle of cost effective-
ness.

2. The Director shall submit to the Commission for consi-
deration a detailed draft annual budget that shall identify the
disbursements to be made from contributions referred to in
Article XV(1), and those referred to in Article XV(3), of this
Convention.

3. The Commission shall maintain separate accounts for the
activities carried out under this Convention and under the
AIDCP. The services to be provided to the AIDCP and the
corresponding estimated costs shall be specified in the Commis-
sion’s budget. The Director shall provide to the Meeting of the
Parties to the AIDCP for its approval, and prior to the year in
which the services are to be provided, estimates of services and
their costs corresponding to the tasks to be carried out pursuant
to that Agreement.

4. The accounts of the Commission shall be subjected to an
annual independent financial audit.

Article XV
Contributions

1. The amount of the contribution of each member of the
Commission to the budget shall be determined in accordance
with the scheme which the Commission shall adopt, and
amend, as required, in accordance with Article IX(3), of this
Convention. The scheme adopted by the Commission shall be
transparent and equitable for all members and shall be set out
in the financial regulations of the Commission.

2. The contributions agreed pursuant to the provisions of
paragraph 1 of this Article shall enable the operation of the
Commission and cover in a timely manner the annual budget
adopted in accordance with Article XIV(1), of this Convention.



19.1.2005

Enionun Enuepida g Eupenaikie Evwong

L 15/17

3. The Commission shall establish a fund to receive volu-
ntary contributions for research on and conservation of the
fish stocks covered by this Convention and, as appropriate,
associated or dependent species, and for the conservation of
the marine environment.

4. Notwithstanding the provisions of Article IX of this Con-
vention, unless the Commission decides otherwise, if a member
of the Commission is in arrears in the payment of its contri-
butions by an amount equal to or greater than the total of the
contributions due from it for the preceding twenty-four (24)
months, that member shall not have the right to participate
in decision-making in the Commission until it has fulfilled its
obligations pursuant to this Article.

5. Each member of the Commission shall meet its own
expenses arising from attendance at meetings of the Commis-
sion and of its subsidiary bodies.

Atrticle XVI
Transparency

1. The Commission shall promote transparency in the imple-
mentation of this Convention in its decision-making processes
and other activities, inter alia, through:

(a) the public dissemination of pertinent non-confidential infor-
mation; and

(b) as appropriate, facilitating consultations with, and the effec-
tive participation of, non-governmental organizations, repre-
sentatives of the fishing industry, particularly the fishing
fleet, and other interested bodies and individuals.

2. Representatives of non-Parties, relevant intergovernmental
organizations, and non-governmental organizations, including
environmental organizations with recognized experience in mat-
ters pertaining to the Commission and the tuna industry of any
of the members of the Commission operating in the Conve-
ntion Area, particularly the tuna fishing fleet, shall be afforded
the opportunity to take part in the meetings of the Commission
and of its subsidiary organs, as observers or otherwise, as
appropriate, in accordance with the principles and criteria esta-
blished in Annex 2 of this Convention as well as others that the
Commission may adopt. Such participants shall have timely
access to relevant information, subject to the rules of procedure
and of confidentiality on access to such information that the
Commission may adopt.

PART IV

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF MEMBERS OF THE
COMMISSION

Article XVII
Rights of States

No provision of this Convention may be interpreted in such a
way as to prejudice or undermine the sovereignty, sovereign
rights, or jurisdiction exercised by any State in accordance

with international law, as well as its position or views with
regard to matters relating to the Law of the Sea.

Article XVIII
Implementation, compliance and enforcement by parties

1. Each Party shall take the measures necessary to ensure the
implementation of and compliance with this Convention and
any conservation and management measures adopted pursuant
thereto, including the adoption of the necessary laws and regu-
lations.

2. Each Party shall provide to the Commission all the infor-
mation that may be required for the fulfillment of the objective
of this Convention, including statistical and biological informa-
tion and information concerning its fishing activities in the
Convention Area, and shall provide to the Commission infor-
mation regarding actions taken to implement the measures
adopted in accordance with this Convention, whenever required
by the Commission and as appropriate, subject to the provi-
sions of Article XXII of this Convention and in accordance with
the rules of procedure to be developed and adopted by the
Commission.

3. Each Party shall promptly, through the Director, inform
the Committee for the Review of Implementation of Measures
Adopted by the Commission established pursuant to the provi-
sions of Article X of this Convention of:

(a) legal and administrative provisions, including those regar-
ding infractions and sanctions, applicable to compliance
with conservation and management measures adopted by
the Commission;

(b) actions taken to ensure compliance with conservation and
management measures adopted by the Commission, inclu-
ding, if appropriate, an analysis of individual cases and the
final decision taken.

4. Each Party shall:

(a) authorize the use and release, subject to any applicable rules
of confidentiality, of pertinent information recorded by on-
board observers of the Commission or a national program;

(b) ensure that vessel owners andfor captains allow the Com-
mission, in accordance with the rules of procedure adopted
by the Commission in this respect, to collect and analyze
information necessary for carrying out the functions of the
Committee for the Review of Implementation of Measures
Adopted by the Commission;

(c) provide to the Commission every six months a report on
the activities of its tuna-fishing vessels and any other infor-
mation necessary for the work of the Committee for the
Review of Implementation of Measures Adopted by the
Commission.

5. Each Party shall take measures to ensure that vessels ope-
rating in waters under its national jurisdiction comply with this
Convention and the measures adopted pursuant thereto.
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6.  Each Party, where it has reasonable grounds to believe that
a vessel flying the flag of another State has engaged in any
activity that undermines the effectiveness of conservation and
management measures adopted for the Convention Area, shall
draw this to the attention of the flag State concerned and may,
as appropriate, draw the matter to the attention of the Com-
mission. The Party in question shall provide the flag State with
tull supporting evidence and may provide the Commission with
a summary of such evidence. The Commission shall not circu-
late such information until such time as the flag State has had
an opportunity to comment, within a reasonable time, on the
allegation and evidence submitted for its consideration, or to
object, as the case may be.

7. Each Party, at the request of the Commission or of any
other Party, when provided with relevant information that a
vessel under its jurisdiction has carried out activities which
contravene the measures adopted pursuant to this Convention,
shall carry out a thorough investigation, and if appropriate
proceed in accordance with its national legislation and inform,
as soon as possible, the Commission and, if applicable, the
other Party, of the results of its investigations and the actions
taken.

8.  Each Party shall apply, in accordance with its national
laws and in a manner consistent with international law, sanc-
tions of sufficient gravity as to be effective in securing com-
pliance with the provisions of this Convention and of measures
adopted pursuant thereto and to deprive offenders of the bene-
fits accruing from their illegal activities, including, as appro-
priate, refusal, suspension or withdrawal of the authorization
to fish.

9.  The Parties whose coasts border the Convention Area or
whose vessels fish for fish stocks covered by this Convention or
in whose territory the catch is landed and processed shall coo-
perate with a view to ensuring compliance with this Convention
and with a view to ensuring the application of the conservation
and management measures adopted by the Commission, inclu-
ding through the adoption of cooperative measures and sche-
mes, as appropriate.

10.  If the Commission determines that vessels fishing in the
Convention Area have engaged in activities which undermine
the effectiveness of or otherwise violate the conservation and
management measures adopted by the Commission, the Parties
may take action, following the recommendations adopted by
the Commission and in accordance with this Convention and
international law, to deter such vessels from such activities until
such time as appropriate action is taken by the flag State to
ensure that such vessels do not continue those activities.

Article XIX

Implementation, compliance and enforcement by fishing
entities

Article XVIII of this Convention applies, mutatis mutandis, to
fishing entities that are members of the Commission.

Atticle XX
Duties of flag States

1. Each Party shall, in accordance with international law, take
such measures as may be necessary to ensure that vessels flying

its flag comply with the provisions of this Convention and the
conservation and management measures adopted pursuant the-
reto, and that such vessels do not engage in any activity which
undermines the effectiveness of such measures.

2. No Party shall allow any vessel entitled to fly its flag to be
used for fishing for fish stocks covered by this Convention
unless it has been authorized to do so by the appropriate
authority or authorities of that Party. A Party shall authorize
the use of vessels flying its flag for fishing in the Convention
Area only where it is able to exercise effectively its responsibi-
lities in respect of such vessels under this Convention.

3. In addition to its obligations under paragraphs 1 and 2 of
this Article, each Party shall take such measures as may be
necessary to ensure that vessels flying its flag do not fish in
areas under the sovereignty or national jurisdiction of any other
State in the Convention Area without the corresponding license,
permit or authorization issued by the competent authorities of
that State.

Atticle XXI
Duties of fishing entities

Article XX of this Convention applies, mutatis mutandis, to fis-
hing entities that are members of the Commission.

PART V
CONFIDENTIALITY
Article XXII
Confidentiality

1. The Commission shall establish rules of confidentiality for
all bodies and individuals given access to information pursuant
to this Convention.

2. Notwithstanding any confidentiality rules which may be
adopted in accordance with paragraph 1 of this Article, any
persons with access to such confidential information may disc-
lose such information in connection with legal or administrative
proceedings, if requested by the competent authority concerned.

PART VI
COOPERATION
Article XXIII
Cooperation and assistance

1. The Commission shall seek to adopt measures relating to
technical assistance, technology transfer, training and other
forms of cooperation, to assist developing countries that are
members of the Commission to fulfill their obligations under
this Convention, as well as to enhance their ability to develop
fisheries under their respective national jurisdictions and to
participate in high seas fisheries on a sustainable basis.
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2. The members of the Commission shall facilitate and pro-
mote such cooperation, especially financial and technical, and
the transfer of technology, as may be necessary for the effective
implementation of paragraph 1 of this Article.

Atticle XXIV
Cooperation with other organizations or arrangements

1. The Commission shall cooperate with subregional, regio-
nal, and global fishery organizations and arrangements and, as
appropriate, shall establish relevant institutional arrangements
such as consultative committees, in agreement with such orga-
nizations or arrangements, with the goal of promoting the
achievement of the objective of this Convention, obtaining
the best available scientific information, and avoiding duplica-
tion with respect to their work.

2. The Commission, in agreement with the relevant organi-
zations or arrangements, shall adopt the rules of operation for
the institutional arrangements established in accordance with
paragraph 1 of this Article.

3. Where the Convention Area overlaps with an area under
regulation by another fisheries management organization, the
Commission shall cooperate with such other organization in
order to ensure that the objective of this Convention is reached.
To this end, through consultations or other arrangements, the
Commission shall strive to agree with the other organization on
the relevant measures to be taken, such as ensuring the harmo-
nization and compatibility of the conservation and management
measures adopted by the Commission and the other organiza-
tion, or deciding that the Commission or the other organiza-
tion, as appropriate, avoid taking measures in respect of species
in that area which are regulated by the other.

4. The provisions of paragraph 3 of this Article shall be
applied, as appropriate, to the case of fish stocks that migrate
through areas under the purview of the Commission and of
another organization or organizations or arrangements.

PART VII
SETTLEMENT OF DISPUTES
Atticle XXV
Settlement of disputes

1. The members of the Commission shall cooperate in order
to prevent disputes. Any member may consult with one or
more members about any dispute related to the interpretation
or application of the provisions of this Convention to reach a
solution satisfactory to all as quickly as possible.

2. If a dispute is not settled through such consultation within
a reasonable period, the members in question shall consult
among themselves as soon as possible in order to settle the
dispute through any peaceful means they may agree upon, in
accordance with international law.

3. In cases when two or more members of the Commission
agree that they have a dispute of a technical nature, and they
are unable to resolve the dispute among themselves, they may
refer the dispute, by mutual consent, to a non-binding ad hoc
expert panel constituted within the framework of the Commis-
sion in accordance with the procedures adopted for this pur-
pose by the Commission. The panel shall confer with the mem-
bers concerned and shall endeavour to resolve the dispute expe-
ditiously without recourse to binding procedures for the settle-
ment of disputes.

PART VIII
NON-MEMBERS
Atticle XXVI
Non-members

1.  The Commission and its members shall encourage all
States and regional economic integration organizations referred
to in Article XXVII of this Convention and, as appropriate,
fishing entities referred to in Article XXVIII of this Convention
that are not members of the Commission to become members
or to adopt laws and regulations consistent with this Conve-
ntion.

2. The members of the Commission shall exchange informa-
tion among themselves, either directly or through the Commis-
sion, with respect to activities of vessels of non-members that
undermine the effectiveness of this Convention.

3. The Commission and its members shall cooperate, consi-
stent with this Convention and international law, to jointly
deter vessels of non-members from carrying out activities that
undermine the effectiveness of this Convention. To this end, the
members shall, inter alig, call to the attention of non-members
such activities by their vessels.

PART IX
FINAL PROVISIONS
Article XXVII
Signature

1. This Convention shall be open for signature at Washing-
ton from 14 November 2003, until 31 December 2004 by:

(a) the Parties to the 1949 Convention;

(b) States not Party to the 1949 Convention with a coastline
bordering the Convention Area; and

(c) States and regional economic integration organizations
which are not Parties to the 1949 Convention and whose
vessels have fished for fish stocks covered by this Conve-
ntion at any time during the four years preceding the ado-
ption of this Convention and that participated in the nego-
tiation of this Convention; and
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(d) other States which are not Parties to the 1949 Convention
and whose vessels have fished for fish stocks covered by this
Convention at any time during the four years preceding the
adoption of this Convention, following consultations with
the Parties to the 1949 Convention.

2. In relation to the regional economic integration organiza-
tions referred to in paragraph 1 of this Article, no member State
of such organizations may sign this Convention unless it repre-
sents a territory which lies outside the territorial scope of the
treaty establishing the organization and provided that such
member State’s participation be limited to representing only
the interests of that territory.

Article XXVIII
Fishing entities

1. Any fishing entity whose vessels have fished for fish
stocks covered by this Convention at any time during the
four years preceding the adoption of this Convention may
express its firm commitment to abide by the terms of this
Convention and comply with any conservation and manage-
ment measures adopted pursuant thereto, by:

(a) signing, during the period referred to in Article XXVII(1) of
this Convention, an instrument drafted to this effect in
accordance with a resolution to be adopted by the Com-
mission under the 1949 Convention; and/or

(b) during or after the abovementioned period, providing a
written communication to the Depositary in accordance
with a resolution to be adopted by the Commission under
the 1949 Convention. The Depositary shall promptly pro-
vide a copy of this communication to all signatories and
Parties.

2. The commitment expressed pursuant to paragraph 1 of
this Article shall be effective from the date referred to in Article
XXXI(1), of this Convention, or on the date of the written
communication referred to in paragraph 1 of this Article, whic-
hever is later.

3. Any fishing entity referred to above may express its firm
commitment to abide by the terms of this Convention as it may
be amended pursuant to Article XXXIV or Article XXXV of this
Convention by providing a written communication to this effect
to the Depositary in accordance with the resolution referred to
in paragraph 1 of this Article.

4. The commitment expressed pursuant to paragraph 3 of
this Article shall be effective from the dates referred to in Article
XXXIV(3), and Article XXXV(4), of this Convention, or on the
date of the written communication referred to in paragraph 3 of
this Article, whichever is later.

Atticle XXIX
Ratification, acceptance or approval

This Convention is subject to ratification, acceptance or appro-
val by the signatories in accordance with their domestic laws
and procedures.

Article XXX
Accession

This Convention shall remain open to accession by any State or
regional economic integration organization:

(a) that meets the requirements of Article XXVII of this Conve-
ntion; or

(b) whose vessels fish for fish stocks covered by this Conve-
ntion, following consultations with the Parties; or

(c) that is otherwise invited to accede on the basis of a decision
by the Parties.

Article XXXI
Entry into force

1. This Convention shall enter into force fifteen (15) months
after the deposit with the Depositary of the seventh instrument
of ratification, acceptance, approval, or accession of the Parties
to the 1949 Convention that were Parties to that Convention
on the date this Convention was opened for signature.

2. After the date of entry into force of this Convention, with
respect to each State or regional economic integration organi-
zation that meets the requirements of Article XXVII or Article
XXX, this Convention shall enter into force for said State or
regional economic integration organization on the thirtieth
(30th) day following the deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval, or accession.

3. Upon entry into force of this Convention, this Convention
shall prevail, as between Parties to this Convention and the
1949 Convention, over the 1949 Convention.

4. Upon the entry into force of this Convention, conserva-
tion and management measures and other arrangements ado-
pted by the Commission under the 1949 Convention shall
remain in force until such time as they expire, are terminated
by a decision of the Commission, or are replaced by other
measures or arrangements adopted pursuant to this Convention.

5. Upon entry into force of this Convention, a Party to the
1949 Convention that has not yet consented to be bound by
this Convention shall be deemed to remain a member of the
Commission unless such Party elects not to remain a member
of the Commission by so notifying the Depositary in writing
prior to the entry into force of this Convention.

6.  Upon entry into force of this Convention for all Parties to
the 1949 Convention, the 1949 Convention shall be considered
as terminated in accordance with the relevant rules of interna-
tional law as reflected in Article 59 of the Vienna Convention
on the Law of Treaties.
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Article XXXII
Provisional application

1. In accordance with its laws and regulations, a State or
regional economic integration organization that meets the
requirements of Article XXVII or Article XXX of this Conve-
ntion may apply this Convention provisionally by so notifying
the Depositary in writing. Such provisional application shall
commence on the later of the date of entry into force of this
Convention and the date of receipt of such notification by the
Depositary.

2. Provisional application of this Convention by a State or
regional economic integration organization referred to in para-
graph 1 of this Article shall terminate upon entry into force of
this Convention for that State or regional economic integration
organization, or upon notification to the Depositary by that
State or regional economic integration organization of its inte-
ntion to terminate its provisional application of this Conve-
ntion.

Article XXXIIT
Reservations

No reservations may be made to this Convention.

Article XXXIV
Amendments

1.  Any member of the Commission may propose an amen-
dment to the Convention by providing to the Director the text
of a proposed amendment at least sixty (60) days in advance of
a meeting of the Commission. The Director shall provide a copy
of this text to all other members promptly.

2. Amendments to the Convention shall be adopted in
accordance with Article IX, paragraph 2, of this Convention.

3. Amendments to this Convention shall enter into force
ninety (90) days after all Parties to the Convention at the
time the amendments were approved have deposited their
instruments of ratification, acceptance, or approval of such
amendments with the Depositary.

4. States or regional economic integration organizations that
become Parties to this Convention after the entry into force of
amendments to the Convention or its annexes shall be consi-
dered to be Party to the Convention as amended.

Article XXXV
Annexes

1. The Annexes to this Convention form an integral part
thereof and, unless expressly provided otherwise, a reference
to this Convention includes a reference to the Annexes thereto.

2. Any member of the Commission may propose an amen-
dment to an Annex to the Convention by providing to the
Director the text of a proposed amendment at least sixty (60)
days in advance of a meeting of the Commission. The Director
shall provide a copy of this text to all other members promptly.

3. Amendments to the Annexes shall be adopted in accor-
dance with Article IX, paragraph 2, of this Convention.

4. Unless otherwise agreed, amendments to an Annex shall
enter into force for all members of the Commission ninety (90)
days after their adoption pursuant to paragraph 3 of this
Article.

Article XXXVI
Withdrawal

1. Any Party may withdraw at any time after twelve (12)
months from the date on which this Convention entered into
force with respect to that Party by giving written notice of
withdrawal to the Depositary. The Depositary shall inform the
other Parties of the withdrawal within thirty (30) days of receipt
of such notice. The withdrawal shall become effective six (6)
months after receipt of such notice by the Depositary.

2. This article applies, mutatis mutandis, to any fishing entity
with respect to its commitment under Article XXVIII of this
Convention.

Atticle XXXVII
Depositary

The original texts of this Convention shall be deposited with the
Government of the United States of America, which shall send
certified copies thereof to the signatories and the Parties thereto,
and to the Secretary-General of the United Nations for registra-
tion and publication, pursuant to Article 102 of the Charter of
the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, having
been duly authorized by their respective Governments, have
signed this Convention.

DONE at Washington, on this 14th day of November 2003, in
English, Spanish and French, all three texts being equally authe-
ntic.
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ANNEX I
GUIDELINES AND CRITERIA FOR THE ESTABLISHMENT OF RECORDS OF VESSELS

1. In application of Article XII(k) of paragraph 2, of this Convention, each Party shall maintain a record of vessels entitled
to fly its flag and authorized to fish in the Convention Area for fish stocks covered by this Convention, and shall
ensure that the following information for all such vessels is entered in that record:

(a) Name of vessel, registration number, previous names (if known) and port of registry;
(b) A photograph of the vessel showing its registration number;

() Name and address of owner or owners;

(d) Name and address of operator(s) and/or manager(s) if any;

() Previous flag (if known and if any);

(f) International Radio Call Sign (if any);

(@) Where and when built;

(h) Type of vessel;

(i) Type of fishing methods;

() Length, beam and moulded depth;

(k) Gross tonnage;

() Power of main engine or engines;

(m) The nature of the authorization to fish granted by the flag State;

(n) Freezer type, freezer capacity, and number and capacity of fish holds.

2. The Commission may decide to exempt vessels from the requirements of paragraph 1 of this Annex on the basis of
their length or other characteristic.

3. Each Party shall provide to the Director, in accordance with the procedures established by the Commission, the
information referred to in paragraph 1 of this Annex and shall promptly notify the Director of any modifications to
such information.

4. Each Party shall also promptly inform the Director of:

(a) any additions to the record;

(b) deletions from the record by reason of:

(i) the voluntary relinquishment or non-renewal of the fishing authorization by the owner or operator of the
vessel;

(ii) the withdrawal of the fishing authorization issued to the vessel in accordance with Article XX, paragraph 2, of
this Convention;

(iif) the fact that the vessel is no longer entitled to fly its flag;
(iv) the scrapping, decommissioning or loss of the vessel; and
(v) any other reason,

specifying which of the reasons listed above are applicable.

5. This Annex applies, mutatis mutandis, to fishing entities that are members of the Commission.
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ANNEX II

PRINCIPLES AND CRITERIA FOR THE PARTICIPATION OF OBSERVERS AT MEETINGS OF THE

10.

11.

12.

COMMISSION

. The Director shall invite to meetings of the Commission convened pursuant to Article VIII of this Convention

intergovernmental organizations whose work is relevant to the implementation of this Convention, as well as non-
Parties interested in conservation and sustainable use of the fish stocks covered by this Convention that so request.

. Non-governmental organizations (NGOs) referred to in Article XVI(2) of this Convention shall be eligible to parti-

cipate as observers in all meetings of the Commission and its subsidiary bodies convened pursuant to Article VIII of
this Convention, except meetings held in executive session or meetings of Heads of Delegation.

. Any NGO desiring to participate as an observer in a meeting of the Commission shall notify the Director of its

request to participate at least fifty (50) days in advance of the meeting. The Director shall notify the members of the
Commission of the names of such NGOs, together with the information specified in paragraph 6 of this Annex, at
least forty-five (45) days prior to the beginning of the meeting.

. If a meeting of the Commission is held with less than fifty (50) days’ notice, the Director shall have greater flexibility

concerning the time frames established in paragraph 3 of this Annex.

. An NGO wishing to participate in the meetings of the Commission and its subsidiary bodies may also be allowed to

do so on an annual basis, subject to paragraph 7 of this Annex.

. Requests for participation referred to in paragraphs 3, 4 and 5 of this Annex shall include the name and office

locations of the NGO, and a description of its mission and how its mission and activities are related to the work of
the Commission. Such information shall be updated if necessary.

. An NGO desiring to participate as an observer may do so unless at least one-third of the members of the

Commission object for cause in writing to such participation.

. All observers admitted to a meeting of the Commission shall be sent or otherwise provided the same documentation

generally available to the members of the Commission, except documentation containing business-confidential data.

. Any observer admitted to a meeting of the Commission may:

(a) attend meetings, subject to paragraph 2 of this Annex, but not vote;

(b) make oral statements during the meetings upon the invitation of the Chairman;
() distribute documents at the meeting, with the approval of the Chairman; and
(d) engage in other activities, as appropriate and as approved by the Chairman.

The Director may require non-Party and NGO observers to pay reasonable fees, and to cover costs attributable to
their attendance.

All observers admitted to a meeting of the Commission shall comply with all rules and procedures applicable to
other participants in the meeting.

Any NGO that does not comply with the requirements of paragraph 11 of this Annex shall be excluded from further
participation in meetings, unless the Commission decides otherwise.
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ANNEX III

COMMITTEE FOR THE REVIEW OF IMPLEMENTATION OF MEASURES ADOPTED BY THE COMMISSION

The functions of the Committee for the Review of Implementation of Measures Adopted by the Commission established
under Article X of this Convention shall be the following:

(a) review and monitor compliance with conservation and management measures adopted by the Commission, as well as

®

cooperative measures referred to in Article XVIII(9), of this Convention;

analyze information by flag or, when information by flag would not cover the relevant case, by vessel, and any other
information necessary to carry out its functions;

provide the Commission with information, technical advice and recommendations relating to the implementation of,
and compliance with, conservation and management measures;

recommend to the Commission means of promoting compatibility among the fisheries management measures of the
members of the Commission;

recommend to the Commission means to promote the effective implementation of Article XVIII(10), of this Conve-
ntion;

in consultation with the Scientific Advisory Committee, recommend to the Commission the priorities and objectives
of the program for data collection and monitoring established in Article VII(i) of paragraph 1, of this Convention and
assess and evaluate the results of that program;

perform such other functions as the Commission may direct.



19.1.2005

Enionun Enuepida g Eupenaikie Evwong

L 15/25

ANNEX IV

SCIENTIFIC ADVISORY COMMITTEE

The functions of the Scientific Advisory Committee established under Article XI of this Convention shall be the following:

@)

review the plans, proposals and research programs of the Commission, and provide to the Commission such advice as
may be appropriate;

review any relevant assessments, analyses, research or work, as well as recommendations prepared for the Commis-
sion by its scientific staff prior to consideration of such recommendations by the Commission, and to provide
additional information, advice and comments, as warranted, to the Commission on these matters;

recommend to the Commission specific issues and items to be addressed by the scientific staff as part of its future
work;

in consultation with the Committee for the Review of the Implementation of Measures Adopted by the Commission,
recommend to the Commission the priorities and objectives of the program for data collection and monitoring
established in Article VII()) of paragraph 1, of this Convention and assess and evaluate the results of that program;

assist the Commission and the Director in locating sources of funding to conduct the research to be undertaken under
this Convention;

develop and promote cooperation between and among the members of the Commission through their research
institutions, with the purpose of expanding the knowledge and understanding of the fish stocks covered by this
Convention;

promote and facilitate, as appropriate, the cooperation of the Commission with other national and international
public or private organizations with similar objectives;

consider any matter referred to it by the Commission;

perform such other functions and tasks as may be requested or assigned to it by the Commission.
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EITITPOITH

YYXTAXH THX ENITPOITHX

e 12n¢ lavovapiov 2005

oxeTika pg o T ouvietd dwndecipotnra apdluBdne Peviiviic kar viilel pe eNdxioty mepiekTikOTTA OF
deio oe katadnla 10oppomn yeoypagiki Baon, yia Toug okonolg e odnyiac 98/70/EK oxetika pe Ty
TOL0TITA TOV Kavoinev Peviiviig kat vTiled

(Keipevo mov mapovoriler evdiagépov yia tov EOX)

(2005/27EK)

H EITITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,

Exovtag unoyn ™ ouvdnkn yia mv idpuon g Eupwnaikrig Kot-
vomtag, kat 1diwg o apdpo 211,

Exupoviag ta akolouda:

1

Supgeva pe to apdpo 3 mapaypagog 2 otoeio ) kat o
apdpo 4 mapaypagog 1 otorxeio 8) g odnyiag 98/70/EK
tou Eupownaikol Kowofouliou kar tou Zupfouliou, g
1316 Oktofpiou 1998, oyetikd pe v MOWOTTA TGV KAU-
otpov Peviivne kar vriCel (1), ta kpatn pen ogeilouv va
ekaopaliCouv om diatideviar oy emkpdteld Toug, oF
kataMnAa 00ppomn yewypagikn faor), apoluPdn Peviivy
Kat Kavowo VvTileN pe kadoplopévy péyloTr MEPLEKTIKOTTA
oe Velo.

v odnyia 98/70/EK mpofhénetar emiong ot 1 Emtporm
ekmovel KavodNYNTIKEG GUOTACELG GYETIKGL L€ TO Tt VOEITaL,
Yl TOUG OKOTOUG autolg, o¢ dtadeoipdtta apdluPdng
Peviivig pe mepiekticotta oe delo 10 mglkg oe kataMnAa
100ppomn yewypagikr feaor).

Oaivetar okonipo va ekmovndel autd to €idog kadodiynone
Kal yio To kavolpo vrile pe pgyioto mepiektikotTa ot Jeio
10 mg/kg.

(") EE L 350 g 28.12.1998, ¢. 58 odnyia onwg tpomonoujinke teheu-

taia and Ttov kavoviopo (EK) apd. 18822003 (EE L 284 g
31.10.2003, o. 1).

4)

H Emtponn) pehétoe Sigopeg evalhaktikés emhoyes. Qg
AMOTENEOHA AUTAHV TV EPYACLOV Kat petd and dafovlevor
LE Ta KPATN [EAN, ELMEIPOYVOLOVEG AMO TOUG evOlapepOLLe-
voug fopmnyavikoUs kat epmopikols kAadoug kar aANeg pn
KuPepviptikéc opyavaeels, 1 Emttponr) exmovnoe avt v
kadodnynon,

ZYNIZTA:

T Toug okomolg Tou apdpou 3 mapaypagog 2 otoieio &) kai Tou
apdpou 4 mapaypagog 1 otorxeio d) e odnyiag 98/70/EK, kat
ouykekpipéva 0oov agopd T diadeoiotta kavoipey Yopis deio,
ot kataMnAa w0opponn yewypagikr faon, ta kpdtr péNn npémet va
epappolouv Tic apyés mou kadopilovtar oTo mapdpThic.

BpukéNheg, 12 lavouapiou 2005.

Ia ™y Emtpom
Stavros DIMAS
Méhog ¢ Emtporic
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ITAPAPTHMA

Tiotaon oxetika pe o T ovvietd Siadeopotnta ot katdAAnla 1w6opponn yeoypagikr Baon yia Toug ckomovg Tou
apdpov 3 mapaypagog 2, eroixgio J), kar Tou apdpov 4 mapaypagog 1, erorysio §), e odnyiag 98/70/EK

EE'HMHEH TQON OPQN I10Y XPHXEIMOITOIOYNTAI XTHN ITAPOYEZA KAG@OAHIHXH:

Kavowa pndevikov Jeiou 1) xwpic Jeio etvar i apdufdn Peviivn kat To viiCel Twv omolwv 1 meplektikdTTa ot Jeio eivat
ion 1 katetepn v 10 mgfkg (ppm).

Stadyoi avepodiaopol 1 mpaTipI KAUOIHWY Evar oL XMPOL, MAVIKAG 1] EUMOPEVHATIKNG, diadeons Kausipwv yia v
mpoadnon odikav oxnudtev (0nwg opiletal oto eupwmaikd mpodtuno EN 14274:2003).

EIMIAPONTES TTAPATONTEX

[a va egaopakiotel 1 diodeopota kavoipov Ywpic delo, amarteitar oplopévos Padpog evehiCiag ota kpatn peAn
avaloya pie Tig dlagopetikés eDvikég ayopés kat Tig ouvdikes TG unodopns epodiacpov. [péner va Aapfavovrar unoyn
ot akohoudol mapayovTes:

1) XapnA mAnduopaky nukvotnta.

EKTETOpEVES paIOKATOIKTIEVEG TEPLOYEC Exouv HANNOV AtydTepa, HIKPOTEPA TPATHPIL KAUGHIOV (WG TPog T diadé-
Ol MOCOTTA KAUGipwY 1 To MARYOG TOV avIALGY), Eve Ta peyaAUTEpa TPATIPLO. GUYKEVIPGVOVTAL GE TUKVOKATOL-
Kknpéveg meployéc. [pémer va Aapfdvovtar undyn ot peyaAUTEPES AMOOTAGELS TOU TPEMEL va SlaviovTal PETatl Twv
onpelov avepodlaopol kat To evdexopevo va glvar adlvat pe ™y unapyouca unodopr 1 TPOoYopd TUMLY KAUGIHGY
pe dagopetika mocootd delov.

2) YynAn mAnduoptakn nukvothta.

Te MUKVOKATOIKNEVES TEPLOXEG Ta TpaTipLat Kawoipiov paAhov eivar peyalutepa oe péyedog Katd pécov 0po (w6 mpog
™ Swndepevny moodTTa kavoipey, aAd kat o TAYoG Twv avihev Tpo@odooiag), mEPIOCOTEPE TOV apipod Kal,
KaTd ouvénmela, ol petafl Toug anootacels pikpotepes. 'Etor, eivar mdavotepo n umodopr va eivar wavr va efa-
o@aliCer Srapopetikés mMOWOTTEG Kauolpwy Kat elvar emiong duvatr 1 extetapévy kMpakwon g KaAuyng pe
otadpoug avegodiacpiov.

3) Mikpéc VoIwTIKEG ayopec.

Ta avapevopeva yia TG HIKPES VIOLOTIKEG ayOpég Eival MApOHOLA [IE EKEVA YO TIG (PALOKATOIKIHEVEG TIEPIOYEC, HE,
emmhéov, v mdavoTia Ayotepov (1 €vog) mpopndeutr) 1 meplopiopévou mADoUG (] EVOG) TEPHATIKGV OTADHGV.

ENIKH KA®OAHTHEH

Ta kpdt peln ogeihouv 1dn, oupgova pe to apdpo 8 e odiylag 98/70/EK, va mapéyouv Tig faciké mAnpogopieg
OYETIKA PE TIC MOCOTTES apONUPONG Peviivie kar metpelaiou ywpis Delo mou mwlolvtar oty emkpdTerd Toug.

Sty napotoa kadodnynon mepthapfavoviar eooepa kprpia aftohoynone ta onoia n Emitponr| ékpve o6 diartpug
Xpriota yia tov kadopiopo TG yewypagikd 0oppormne dadeopdtntag kavoipov yepic delo, yia toug okomolg tou
apdpou 3 mapdypagog 2 otoryeio d) kat Tou apdpou 4 mapaypagos 1 arotyeio §) g 0dnyiag. Yno T dvo Aemtopepeig
mpwtelouces emhoyég A kai B mapéyoviar cagéotepes kar akpifEoTepes MANPOQPOPIEC OXETIKA HE TNV YEOYPAIKT
Sadeopdtra kavoipev xepic delo. Katd kavova eivar Suvatd va dewpndel on ta kpatr péln da propolv va emhéEouv
peta€l A 1 B, ah\a dev da epappolouv tavtoypoves g Svo autéc emhoyéc.

Ot dUo Myotepo avalutikés, deutepelovoes emhoyéc T kar A, agopolv Tv mapoxn) MANPOPOPLOV OXETKE HE T
diadeoipomra ot e1dikég mePLOYES.

[pénet va avagepdel OTL Ol EMNOYEG TMOU TIPOTEIVOVTAL EVOEXOHEVMG VO KATAOTOUV (VEU TEPLEXOHEVOU GF MEPIMTOOT
vy Sdeoipotag, Snhadn edv emrevxdel Siadeopodtta me tafewg 60 % péxpt 80 % oe dloug Ta mpatpia
Kauoipwy. TG TEPINTOOES aUTES evdeyopévac va pn xpedletar mepartépe afloAOYNON TG EMTUXLAG TS TOAITIKIC TOU
Kkpatoug pENoug oe Aemtopepr] kNpaka katd mepipépeies. Yo v emAoyl) A TO TOCOOTO evOEOHEVAG Va Eival KAMWG
uynAOTEPO, avaloya e TV KATAOTAON TOU EMIKPATEL.

Se ke mepintwon, v 1 katdotaon yia TV kadiEpoon apdufdne Peviivie ywpic deio Sageper and v katdotaon yia
v kadigpoon viilel yopic Deio, autd onpaivel oL Xpeldletar Xwpiot avaAuon.

Ta kprtn péhn Shvavtar va emhéyouv Tig pedodoug mou Dewpolv katahndtepes yia v vlomoinon g SadeoipomTag
Kkavoipwy yopic delo oe edvikd eminedo. Suviotdtar wotdoo ota kpdt NN va efetdoouv Tic emoyég mou mapouotd-
Covtar 00 mMaPOV €yypago mPOTOU anoacicouv oxetika pe Ta kataAn\otepa pétpa yia va fondicouv v ulomoinon
oe edviko emimedo. Eidikeg mepumtaoels efetdloviar oto kepalaio 4.
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3.1.
3.1.1.

3.2
3.2.1.

3.2.2.

3.3.
3.3.1.

3.4.
3.4.1.

3.4.2.

EmAoyn (A): TTocootd twv avd mepiox mpatnpiwv pe kavowpa xwpic deio
Kpitnpio:

[M\Pog ket moc0oTod mMpatnpiov kavcipey pe apdlufdn feviivi) kar viiCel onou Satidevtar dafadpiceig/tunol kavoipwv
xopic deio (oto Téhog kade ETOUG aVAPOPAG), MEPLPEPEIOKAS KATAVEHNHEVA OTO EMINEDO 3 THG KOWIG OVOHATONOYIAG TwV
edagiav otaTiotkGv povadev Tpiov emmédwv e Eurostat.

Ot akOhoudeg HOVADES XPNOIHONOIOUVTAL Yid QUTO TO KPLTPLO:

a) mAdog TV mpatplev Kausipev:

) mocootod mpampiwy omou datidetar kavoo ywpig Veio.

Xpnotpotnta:

To mAgovékTnpa autou Tou Kprtnplou eivar ot diver cagr) évdeiEn g yewypagiknc StadeotnodtTag kavotpwy xopic delo
oe Padpo mou eEaopaNiler ebhoya opoldpopen katavopr oe OAN v edvikr emkpdreia. Emmhéov, ou nepipépeieg NUTS
xouv 110 opiotel kat Xproonotovvtal yia dMeg otatiotikés e Kowotntag kat 1) Sideotpdtra AoV mepipepeiakamv
dedoptvev NUTS (0nwg mnduopog, éktaor), KAm.) da kataotioer duvatr ) dievépyela mepartépe Xpriowov avalioewy.

Emoyn (B): Méon andotaon petaél mpatnpiov dmov Siatideviar kavoa ywpic deio

Kpttfpio:

Meéon andotaon petaty otadpdv avegodiaopol pe apoufdn feviivy 1 viilel otoug omoioug diatidevtar kavoia Xwpic
Ueio. TMephapfavetar ev mPOKEIPEVE O UTONOYLOHOG TOU HEGOU OPOU, TNG HEYLOTIG Kal EAAXLOTIG anOCTAOTG LETALy TV

TpATPIY TOU TPOoPEPOUY Kavolpa ywpic deio (ywpiotd yia apolufdn Peviivn kar viilel). Oa fav evdeyoptvog
XPTotHo va cuykpiolv Ta oTotyeld autd e To HECO Opo NGV TGV MPATNPiwY KAUoiHwy ot VKO eminedo.

Xpnotpotnta:

To mheovéktua tou kprtnpiou autoy elvar Ot didetar extipinon e S1aQOPAC TV amMOOTACEWY EVTOC TG EDVIKNG
EMKPATELRC TOU Do MPETEL var SLlavUeouY oL KATOXoL oXMRdTeV mou ypetaloviar kavotpa yopic deio yia va avepodia-
otouv. H oUykpion e To péco 0po OAwv tov mpatnplov kaucipey oe edviko eminedo mpofaAler kalUtepa T Xpnot-
poTTa Tou Kprmpiou autol ¢ mpog TG daitepeg ouvdijkes oe €DVIKO emimedo.

Emhoy? (I): Awdeootyta kavoipwv xwpic Jelo o peydAa mpatrpia
Kpitrpto:

[M\f00¢ kar GUVOAIKO TOGOOTO HeyaAwv/KUpIwV Tpatnplov kavotuov pe apolupdn Peviivny 1 metpéhato xwpic Jeio mou
unapyouv oe edviko eminedo. Ta peydha mpatrpia kavoipwy opifoviar and o kpdtog pEkog pie faor To e\dyioto Oplo
Somdépevov kavoipov ot ekatoppipla AMtpa/étog, To onoio kpivetar katdAAnho oe edvikd emimedo (my. wote va
nepthapfavetar evdexopivag mEPIMOU To 5% TOU GUVOAOU TWV TPATPIWY KAUGIHLOV).

Xpnotpotnta:

Ta peydha mpatipla KAUGIHGY eupioKovTaL OE TEPIOXEG Omou 1 {rjton eivar uyni), €10t GOTE TO KPLTPLO aUTO vl
anoteNEoel ypriowo petpo g dadespotTag kavoipev xwpic Jelo ong meploxés autés. H katavopr avt) da eivar
pad\ov opohny o ON v edvikr| emikpdteln, kar Jo eival oxeTkd eUKOAn 1 Xprolpomoinor autol Tou Kprtnplou.

Emoyn (A): Awadeootnta kavoipwy Xwpic eio o Tpatipia, EUPICKOPEVA OE QUTOKIVITOSPOpOUG/edvikés 080G
Kpitnptio:

[I\Pog kat 6UVOAKO MOCOOTO TpaTNPiLY KAUGHIWY TOU eupiokovtal o odikoUs AEOVES 1) OF pEYGAOUG QUTOKIVITTO-
dpopoug/edvikés 0doug omou dwatidevar apdluPdn Peviivn 1 vrilel yopis Jeio. Ot kUptot odikoi aZove 1) oL auToki-
vitodpopot/edvikeg odoi kadopilovtal, kata mepintwon, and ta kpaty péNn.

Xpnotpotnta:

To kprTjplo auTO €ival BLUTEPOS YPTIOIHO OGOV aPopa T SIHETAKOMLON KaL TOV TOUptopo, dedopévou OTL anotehel
pEtpo G dadeoipottag otig kupieg odikés aptnpiec. Ta mpatripia autd eivar pAAAOV KATavERNHEVE OXETIKOG OHOLO-
Hopa kar KAAUTTOUV YEQYPAQIKOG TV €Dvikr emkpatela, aAAd ouvdéouv kuplwg Ta peydAa mAnduopiakd kévipa.



19.1.2005

Enionun Enuepida g Eupenaikie Evwong

L 15/29

4.1.

4.2.

EIAIKEX TIEPIIITQXEIX

Se OpLOpéveEC TIEPIMTACELS, AOYw TOU €id0ug Tev pétpey mou Aapfavoviar and ta kpat péNn 1 Aoye me 1duaitepng
KATAOTAONG TOU QVTHIETOMILOUV, EVOEXOREVIG va [N XPEWAleTal va XPNotHonotoouy TANPeG Ta Kpdtn 1eAn Tig mpo-
tevouoeg 1) TG Seutepevouces emhoyEg wote va amodeidel emapkag o eminedo TG yewypagikis SadeoomyTag
kavoipwy yopic deio. Exouv mpoflegdel dUo Tétotes mepimtoeic, yia TG onoieg evdeKOpEVKS eVOEIKVUTAL TEPLOPIOHEVN
a10AOYNON TG EMTUXIOG TG AOKOULEVNG 0 €OVIKO MAGIGIO TOAITIKTC:

1) ToAU vynhoc Badpog Siadeoomrag 1 otpogric e edvikAg ayopas ot apdlufdn Pfeviivy 1) vtilel xwpic Deio:
2) Movadikdg Teppatikds oTadpog/mpopndeutic 0To KpATOG HENOG 1) TEPLOPIOHEVT VI|OLOTIKT ayopd.
STG MEPUTTAOELG aUTEG evdeikvuTal 1 akOhoudn meplopiopévou emmédou aviAuor).

oAU vynAd¢ Paduds Sadeoydtntag/otpor The ayopac

ST MEPUTTOOELG OMOU TO €100G Twv HETpLY Tou £xouv Mgdel and to kpdtog pélog eEacgahiCel moAY uyn\o fadpod
dadeopotrac/otpogn G ayopds o OMo To KpaTog pENOG (Y. mocooTd 60 ugxpt 80 % TwV mMpaTNPiKY KAUGIHGY 1)
TV TEAoELY), evOExetal va apkel va yprjotponomndouv Hovo ot facikés MANPOQOPLes OXETIKA HE Ta OUVONIKE TOGOOTA
(mocdTTeg) MwANcEwy Kavoipwy xopis Jeio kat ta dedopéva oe edvikd eminedo yia apoupdn Peviivn 1 vtiCel, katd
EPITTROT).

H &v Moyo uynhn Sadeoipomrajotpogr e ayopag eviéxetar va €xet emteuydel pe diagopetikols TpOTOUG, GTOUG
omoioug eivar duvatd va mephapfavoviar ot e€nc:

a) Khadikég oupgovieg mou va eEaopalifouv v mpoogopl kavoipev Xepic delo ota mepiocotepa mpatrpiar

) Xprion ¢oporoyIKaV KIVITPWY TOU €X0UV G anoTENEoHA T SLEUKOAUVOT] TG OTPOYNS TG ByOpag Ge KAaUOIHa Xwpig
elo-

y) Kaditpwon unoxpewtikic otpogric/diadesipottag kavoipwy xopic deio ota mpatrpior

Movadikdg Teppatikds otadudg/voiwtikés ayopes

Se kpatr| PN pE HOVadKod TEPUATIKO OTAJHO €POAGHOU T 08 GUVITIKEG VIOLWTIKNG ayopas eVOEXOHEVIG VoL mapa-
mpnoel tayela otpogr) o€ euputat 1 akopn Kot oe mocootd 100 % Siudeootyta kavoipey Xwpic deio. Tolto Ja
HMOPOUGE V& LEIOOEL T XPIOLHOTITA EQAPHOYNG TwV eMNOYOV A €0¢ A 0 autég TG eldikéG MeEPLOYES, avaloya He Tig
OUYKEKPLHEVEG OUVITIKES.
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AIIO®AXH THX ENITPOITHX

™m¢ 12n¢ lavovapiov 2005

yia TV Tponomnoinon e anogaons 93/52/EOK 000v agopl To XAPAKTIPIOHO OPIGHEVEV EMAPXIOV THG

ItoMag o¢ analaypéveov ano ™ Ppouvkédoen (B. melitensis) kar g andgacnc 2003/476/EK ocov

agopl To Xapaktpiopd opioptvov enapxiov e Itadiag o¢ anmallaypévev and T @upatioon, T
Bpoukidwon kar v eviwotiki Aevkoon tov Booeddv

[koworomdeioa uno tov apiud E(2004) 5548]

(Keipevo mou napouvoriler evdiagépov yia tov EOX)

(2005/28/EK)

H EIMITPOITH TQN EYPQITAIKQON KOINOTHTON,

Exovtag unoyn:

™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupenaikrs Kowomag,

v odnyia 64/432/EOK tou Zupfouliou, g 26n¢ louviou 1964,

3)

SUVETOC, Ot snapxisc Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Car-
rara, Pisa, Pistoia, Prato o Siena ¢ mepLpEpetag
Tookavng kat ot emapyies Perugia kat Terni g mepipépetag
Umbria mpénet va avayvepiotolv ¢ eniona anaA\aypéveg
and ™ Ppoukéhwon (B. melitensis) doov agopd TG ekpe-
TaN\evoElg aryorpofatwy.

, , IR , (4 Ot KaTAAOYOL TV TIEPIPEPELOV TGV KPATHY HENGOV TOU Xapa-
mept mpoPfANHaTeY UyelovopiKoU ENEYYOU OTOV TOpHEN TwV EVOOKOL- , vt , , .
B aMayov pooeidiv katr xorpoedaw (1), kar 1diwg To KupiCovtar an CYHEVEG Amo T gupatioon, BP puKe
VOTIKGY  oUVEAA Qo> Xotp
raptpra A mrpe T onsio 4, o Tophpra A e 1T onpelo oo kat ™y eviwotikr Aevkwon v fooedav napatideviat
7 ka1 70 MaplpTHa A TG I,qusio E otV andgaor) 2003/467 [EK g Emtporic, e 23ng lou-
’ viou 2003, yia ™ d¢omion kadeotatog emionung anaAayng
and ™) Qupatioon, T Ppoukéhwon kal TV eviwotiki AeU-
v odnyla 91/68/EOK tou ZupPouliou, ¢ 28ng lavouapiou Kxoon tov [3(3051?5('0\/ ot OPl‘GPé"a KF')“W] pekn Kot MEPIQEPEIES
1991, oXeTIKQ PE TOUG OPOUG UYELOVOMIKOU ENEYXOU TOU diémouy Kpathy peNov doov agopd T ayéles fooeidov (*).
TG evdokowotikeg  ouvalhayes  aryompofatev (3), kar 1diwg To
napapmpa A kepahao 1 pépog II,
(5)  H ItaMa unéfale omv Emtponn) tekpnpioon mou anodei-
Extipovtag ta akohouda: KVUEL TN GUPHOPQWOT| HE TOUG QMOITOUHEVOUG OPOUG TOU
npofAénovtar oy odnyia 64/432/EOK 6oov agopd Ty
enapyia Como g mepipépeiag Aopfapdiag kar v enapyia
(1)  Zuyv andgaon 93/52/EOK e Emtponne, e 21ng Aekep- Prato ¢ mepipépeiag Tookavig, MPOKELEVOU OL &V AOY®
Bpiou 1992, mou diamotever TV THpoT €K PEPOUG OPLOpE- EMAPXIES Va XapakTplotoLy emionpa anahhaypéves and
VOV KPaTGY HENGV 1) TEPLOXGY TGV OpOV OXETIKA HE TN gupatioon 6cov agopd g ayileg Booedav.
BpoukéA\won (Br. melitensis) kat mou toug avayvepilet o
kadeoTdg KpdToug pEloug 1 meployns emionpa anaAay-
péving and v aovévela autr) () kataywpiCoviar ot mepipé-
PEIEG TOV KPATOV HEAGV TOU avayvepiloviar og emionpa (6)  H Itahia unéPake ommy Emrpomr) tekpnpioon mou amodel-
anaMaypéves ano T Ppoukewon (B. melitensis) oUpguva KVUEL T OUPHOPQ®ON HE TOUG OMAITOUPEVOUG OPOUG TOU
pe v odnyia 91/68/EOK. npoPAénoviar oty odnyia 64/432[EOK odoov agopa v
enapyia Brescia g mepipépeiag Aopfapdiag, v emapyia
Prato ¢ mepipépeiag Tookavg kar TG emapyies Perugia
(2)  Zuc enapyies Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, kar Terni g mepigépeiac Umbria, mpokeytvou ot ev
Pistoia, Prato kat Siena g mepipépeiac Tookavig kat oTig \oyo emapyies va yapaktnpiotovv emonua amahaypéveg
enapyieg Perugia ka1 Terni mg nepigépeiag Umbria touka- anod T PpoukéNwon dcov agopd TG ayileg fooedov.
xiotov 10 99,8 % Twv ekpetal\eloewy aryompofatav eivat
enionpa anaAlaypéves and m Ppoukéhwor. Emmhéov, ot ev
Noyw enapyies €xouv deopeutel va ouppopedolv pE opt-
opévoug GAoug 6poug mou mpoPAémet 1) odryia 91/68/EOK (7)  H TtaMa uméPale emiong otqv Emrtpom tekpnpioon mou

000V aQopl Toug Tuxaioug eNEyyoug mou mpemel va dievep-
youvtar UGTepa amod TNV avayvVOPLOT] TGV OXETIKGOV ENAPLGY
o6 anaA\aypévov and ™ Ppoukélwon.

(") EE 121 wmg 29.7.1964. . 1977/64- obdnyla onwg tpomomodnke

anodelkvUEL T GUHHOPQOOT] HE TOUG QTAITOUEVEG OPOUG
nou mpofAémovtar oty odnyia 64/432/EOK 6cov agopd
v enapyia Pavia g mepipepeiag Aopfapdiag, T enapyies
Massa-Carrara g nepupépetag e Tookavig kaL TG enap-
xie Perugia kat Terni g nepipépeiag Umbria, mpoketpévou

Tehevtaia and tov kavoviopo (EK) apw. 21/2004 (EE L 5 g
9.1.2004, o. 8).

(%) EE L 46 ™ 19.2.1991, 6. 19- 0dnyia onwg tpononoudnke Teheutaia
and v anodgaon 2004/554/EK e Emtpomic (EE L 248 g
9.7.2004, o. 1).

(%) EEL 13 m¢ 21.1.1993, 0. 14+ andgaon onwg tpononoujdnke tekeutaia
and v andgaocn 2004/320[EK (EE L 102 wg 7.4.2004, . 75).

oL &v \Oyw emapylec va XapaktplotoLv emionua amaAay-
péveg and Ty evEwoTikr) AeUKooT] Twv fooeldbv doov agopd
TIG ayENeS TwV POOEIdY.

(") EE L 156 mg 25.6.2003, 0. 74 andgaon Onec tpomonotrdnke tekeu-
Taia and v anogaon 2004/320/EK.
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®)

(10)

Katomwy afiohdynong e tekpnpioons mou uméfale n Ita-
Ma, n enapyiac Como e mepipepeiag Aopfapdiag kar 1
enapyia Prato g nepipépeiag Tookavg mPENeL va XapaKT)-
plotouv emionpa  anaA\aypeves amd T QUUATIOET TGV
Poosidaw, n enapyia Brescia g mepipépeiag Aopfapdiag,
n enapxia Prato g mepipépeiag Tookavne kat ot emapyieg
Perugia kat Terni g mepigépeiag Umbria mpénet va yapa-
Ktptotouy enionpa analhaypéves and ) fpoukéhwon Twv
Pooedawv, 1 enapyia Pavia g mepigépeiag Aopfapdiag, ot
enapyies Massa-Carrara G mepipépeiag Tookavig kat ot
enapyies Perugia kot Terni g mepipépeiag Umbria mpénel
va yapaktplotoly emionpa anaAlaypéves and Ty eviwo-
Tikr AgUkwon tov Booetdov.

Tuvenag, ot anogaoets 93/52/EOK kar 2003/467[EK npénet
va Tpononoudolv avaAoywg.

Ta pétpa mou mpofAémoviar oty mapoloa andgaon eivat

OUPQOVA HE T YVOUI TG HOVIUNG EMLTPOTNG Yial TV TPO-
gwr) ahuoida kar v vyeia v Lhev,

EEEAQEE THN IAPOYZA ATIO®AZH:
‘Apdpo 1

To napaptpa II g andgacng 93/52/EOK tpononoteitar oUpgwva
pe to mapaptpa I e mapovoag andgaors.

‘Apdpo 2

Ta napaptipata I, 1T kar 1T g anogacng 2003/467[EK tpormo-
molouvtal cupgeva pe o mapapmpa Il g mapovoag andgaons.

‘Apdpo 3

H mapovoa anogaon amevdivetar ota kpatr peN).
BpuGéNeg, 12 lavouapiou 2005.
Ia v Emtporn

Markos KYPRIANOU
Méhog ¢ Ertporg
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[TAPAPTHMA 1
To mapapmpa Il g andpacng 93/52/EOK avukadiotatar and to akoloudo Keipevo:
JTAPAPTHMA 1I

2 FaNhia:
Nopoi:

Ain, Aisne, Allier, Ardeche, Ardennes, Aube, Aveyron, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corréze, Cote-d'Or,
Cotes-d’Armor, Creuse, Deux-Sevres, Dordogne, Doubs, Essonne, Eure, Eur-et-Loire, Finistére, Gers, Gironde, Hauts-de-
Seine, Haute-Loire, Haute-Vienne, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Jura, Loir-et-Cher, Loire, Loire-Atlantique, Loiret,
Lot-et-Garonne, Lot, Lozere, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Morbihan, Nievre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-
Calais, Puy-de-Dome, Rhone, Haute-Sadne, Sadne-et-Loire, Sarthe, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Territoire de
Belfort, Val-de-Marne, Val-d'Oise, Vendée, Vienne, Yonne, Yvelines, Ville de Paris, Vosges.

Sy Taia:
— Tepipépewa Lazio: enapyiec Rieti kar Viterbo.

— Tepipépeia Aopfapdiag: emapyiec Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio,
Varese

— Tepipépeia Tapdnviac: emapyiec Cagliari, Nuoro, Oristano kar Sassari.

— epipépewa Trentino-Alto Adige: enapyies Bolzano kat Trento.

—_ Hapl(pépaa TooKdvqc: £napxi£c Arezzo, Firenze, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato kot Siena.
— Tepipépeia Umbria: Enapyieg Perugia, Terni

Sy [oproyahia:

Autovoprn Tepigépea tov ATopov.

Sty Ionavia:

Autovopn Tepipépeia tov Kavapiov Nioov: enapyies Santa Cruz de Tenerife kon Las Palmas.»
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ITAPAPTHMA 11

Ta napaptipata I 1T kot 1T g andgacng 2003/467[EK tpononotovviar wg €&ng:

1.

Sto mapapmpa I, to kepdlao 2 avukediotatar and o akolovdo Kelpevo:
«KEDAAAIO 2

Meprpépeiec Tov kpatav peAdv emionpa anaAlaypivee anod T QUEATIOOT
Sty Trahia:

— Tepipepeia AopPapdiac: emapyiec Bergamo, Como, Lecco, Sondrio,

— Tepipépeia Marche: emapyia Ascoli Piceno

— Tlepipépeia Tookavne: enapyia Grossetto, Prato

— Mepipépeia Trentino-Alto Adige: emapyies Bolzano, Trento.»

. Zto mapapmpa 1L, 0 kepdhao 2 avtkadiotatal and o akOloudo Kelpevo:

«KEDAAAIO 2
Meprpepeiec tov kpatev peldv emonpa anallaypivee and ™ Ppovkiloon
Sty Traha:

— Tleppépeia Emilia-Romagna: enapyiec Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia, Rimini

— Teprpgpeia AopBapSiac: enapyiec Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Pavia, Sondrio, Varese
— Tlepipépeia Marche: enapyia Ascoli Piceno

— Tleppépeia Zapdnviag: enapyieg Cagliari, Nuoro, Oristano, Sassari

— Tepipépeia Tookavng: enapyies Arezzo, Grossetto, Livorno, Lucca, Pisa, Prato

— Mepipépeia Trentino-Alto Adige: emapyieg Bolzano, Trento

— Tepipépeia Umbria: emapyieg Perugia, Terni.

Sty TMoproyahia:

— Autovopn mepigépeia Tov ALOpwv: vrjoot Pico, Graciosa, Flores, Corvo.

Sto Hvopévo Baoileto:

— Meyd\n Bpetavia: AyyMa, Tketia, Ovahia.»

. Zto mapapmpa I, to kepdhaio 2 avukadiotatar and to akoAoudo Keipievo:

«KEDAAAIO 2
Meprepeiec tov kpateav peAdv emionpa anallaypivee and v eviwotikn Aevkoon tov fooedov
Sty Trahia:

— Tleppépeia Emilia-Romagna: enapyiec Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia, Rimini

— Mepipepeia Aopfapdiag: enapyieg Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milano, Pavia, Sondrio,
Varese

— Mepipepeia Marche: enapyia Ascoli Piceno

— Tlepipépeia Tookavng: enapyies Arezzo, Firenze, Grossetto, Livorno, Lucca, Massa — Carrara, Pisa, Pistoia Prato, Siena
— Mepipépeia Trentino-Alto Adige: emapyies Bolzano, Trento

— Mepipépeia Umbria: emapyieg Perugia, Terni.

— Tleppépeia Val d’Aosta: enapyia Aosta.»
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AIIO®AXH THX ENITPOITHX

™m¢ 1716 lavovapiov 2005

yia v Tpomonoinen ¢ anogaons 92/452/EOK dcov agopd Tic opadec culloyiic epfiplov omig
Hvoptveg Molteieg ¢ Apepikic

[kowomnomdeioa umd Tov apidud E(2005) 32]

(Keipevo mov mapouveiiler evdiagépov yia tov EOX)

(2005/29/EK)

H EIMTPOITH TON EYPQITAIKON KOINOTHTQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon e Evpenaikrg Kowomytag,

v odnyia 89/556/EOK tou ZupPouliou, g 25ng Semtepfpiou
1989, yia Tov KaJOPLOPO TV UYELOVOHIKGV OpwY TOU SEMOUY To
€vOOKOWVOTIKO  EUTOPIO KAl TG £loaywyes epfpley  KatoiiSiov
ooewdav anod Tpites yvpes (1), kar 1divg To Gpdpo 8,

Extipdvrag ta akolouvda:

(1)  H andgaon 92/452[EOK g Emtpomrig, g 301j¢ louhiou
1992, yia v KatdpTIon TOV KATOAOYeY Tov opadey oul-
Noyne epfplov kar tov opddev mapayeync epfplev ot
onoieg &youv eykpwel oe TPITEG Ywpes yi TV eEayoyn
euPpuov Pooedwv oty Kowotnra (3) mpofhéner on ta
Kkpltn péAn ewodyouv éufpua and TPiteg XOPEG HOVOV €Qv
autd £xouv ouM\eyel, petamouel kar amodnkevdel and
opada oulhoynic epfplev mou mepthapfavetar otov katd-

Aoyo ¢ andgaons autg.

(2) O Hvopéveg Tohrteieg ¢ Apepikng dwafifacav aitnua yia
TPOTIOOINOT] TOU KATAAOYOU 00OV aQopl TIG £YYPaYEs yia
™ Xepa aut.

(3) Ot Hvopéves TTolteieg g Apepikiig £(0uv mapaoyet eyyur}-
OELG 000V aQOPA T1 OUHHOPPWOT] TPOG TOUG EVOEDELYHEVOUS
kavoveg g odnyiag 89/556/EOK «kar 1 oyeukn opada
oul\ovic eufplov €xer eykpel emionua yia efaywyéc
mpog TV Kowomta and TG KTUVIATPIKEG UTNPECIEG TG
XOpag autg.

(") EEL 302 g 19.10.1989, o. 1+ 0dnyia onwg tpomonoudnke TeAeutaia
and tov kavoviopo (EK) apw. 806/2003 (EE L 122 wmg 16.5.2003,
o. 1).

(3 EE L 250 g 29.8.1992, 0. 40 andgaon omnwg tpononotinke teheu-
Taia and ™y anogaocr 2004/568/EK (EE L 252 g 28.7.2004, o. 5).

@) Qg e tovUtou, N andgaon 92[/452[/EOK mpéner va tporno-
novel avaloya.

(5)  Ta pétpa mou mpofAénovtar oty mapoloa andgaon eivat
CULQOVA [E T YVOU TG HOVIHNG EMTPOMNS Yia TNV TPO-
ok aluotda kar ™y vyela Tov Loy,

EZEEAQXE THN [TAPOYZA AIIOOAZH:

‘Apdpo 1

To mapapmua g andgaons 92/452[EK tponomnoteitar oUpgava
€ TO MapAPTIHA TG MAPOUCAS ATOPAOT]G.

‘Apipo 2
H napovoa andgaon wyver and ng 22 lavouapiou 2005.
‘Apipo 3

H mapovoa andgaon aneuduvetar ota kpatny Le).

BpukéNheg, 17 lavouapiou 2005.

Ia v Emtpor)
Markos KYPRIANOU

Mého¢ ¢ Emrtporic
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Y10 mapapTpa ™G anogaons 92/452[EOK, mpootivetar n akodoudn ceipd otov katdhoyo yia Tic Hvepgves TTolrteieg g

Apepikngc:

ITAPAPTHMA

«US

04MT111
E-1127

Galor Genetics
893 Highway 287
Townsend, MT 59644

Dr Pat Richards»
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